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ELŐFIZETÉSI FIGYELMEZTETÉS. 
A birlapok sorsa feletti legfelsőbb in- 

tézkedés folytán szükségessé válik tisz- 

telettel kérnünk fel előfizetőinket , hogy 

jelen hó végeig megrendeléseiket, lapunk 

jövő évi folyamára megküldeni méltóztas- 

sanak. 

Előfizetési ár : egész évre 12, fél- 
évre ő évnegyedre 3 pft. 

Szoros feladatunknak tartandjuk, hogy 

lapunk az érdemes közönség ébredő rész- 

vétét mindinkább kiérdemelje. 

Szerk. 

KINEVEZÉSEK. 
Ő cs. k. Apostoli Felsége, a cs. k. urbér- 

törvényszékeknek Erdély-nagyfejedelemség szá- 
márai életbeléptetése alkalmából, f. é. nov. 28-i 
legfelsőbb határozata által báró Jósika Lajos 
cs. k. kamarást az erdélyországi cs. k. urbéri 1ő- 
törvényszék elnökévé, udvari tanácsos czime 
és rangjával; legkegyelmesebben kinevezni 
meltóztatott. 

A cs. k, urbéri főtörvényszék tanácsosai és 
ülnökeivé legkegyelmesebben kijelöltettek : 
Schreiber Simon és Popp László cs. k. orsz. 
főtörvényszéki tanácsosok, továbbá Horváth 
István és Gál János, a kir. tábla volt ülnökei, a 
két utolsónak egyszersmind cs. k. helytartósági 
tanácsosokká extra statum kineveztetésével. 

Az első folyamodásu urbéri törvényszékek 
vezetésével nemes Füllenbaum Ferencz or- 
szágos fötlorvenyszéki tanácsos N. Szebenben, 

Uzoni Béldi Gergely kerületi főönök Kolozsvártt, 
b. Apor Károly ker. törv. elnök M.-Vásárhelytt, 
Issekucz Adeodat ker. törvsz. elnök Udvar- 
helytt, Grois Gusztáv kerületi főnök Szilágy- 
Somlyón, Kirehner Frigyes ker. törv. elnök 
Szászvároson, mindnyájan jelen alkalmazásuk- 
ban meghagyatva , lönek legkegyelmesebben 
megbizva. 

Urbéri törvényszék elnökévé Károlyfejér- 
vártt Mezei János pénzügyi tanácsos, Dézsen 
Szabó Károly ker. törv. tanácsos , Brassóban 
Aldulján János ker. törv. tanácsos , Beszter- 
czén Dorgó Gábor helytartósági titkár legke- 
gyelmesebben kineveztettek. 

SABHRA. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

V. 

Folytatás.*) 

Egy csók a sirban. 

— Lovag . . . Márkházi !.. . megállj. .. 
parancsolom ! — kiálta utána Saphira kérő, pa- 
rancsoló, haragos és ráriadó hangon; — egy 
lépést se egyedül! Te nem tudod a járást e ház- 
ban. Itt rejtett zúgok vannak. Együtt kell men- 
nünk, hogy rögtön feltaláljuk öket. Kezedet!... 
— De asszonyom... Saphira!..a ve- 

szély 1.. . 

— Szót se !. . Idönk még van elég, esak 
vesztegetni való nincs. Elvagyok határozva... 
esküm tartja.. . Veled megyek. Vezess! Ez el- 
ső parancsom .engedelmeskedjél vagy en- 
gesztelhetlenül megbántasz ! —– mondá Saphira 
fenyegető, büszke hangon, mialatt utána sie- 
tett; – jer, jer, siessünk ! . . . fel a lépcső- 
kön.. 

Lovagunk egy futó pillantatig habozott még; 
aztán egyszerre hevesen megragadta a feléje 
nyujtott kis kezet, a mely azonnal görcsösen 
kulcsolódott az övébe, s férűüui erővel, de lo- 
vagias gyöngéd figyelemmel segité fölfelé a 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 166-dik számát. 

A bel- és igazságügyi miniszterek Erdély 
nagyfejedelemségben az első folyamodásu cs. k, 
urbéri törvényszékek személyzetének betöltése 
végett kövelkező intézkedésekaet tettek: 

Kineveztetnek: a nagy-szebeni I. folyam, 
urbéri törvényszékhez ülnökökül: Dumka Pál 
országos törvényszéki tanácsos; b. Scharbergi 
Bedeus József másodoszt. ker. biztos, és Bar- 
csai Zsigmond a nagyszebeni ideigl. telekadó 
igazgatóság ülnöke; segédül törvényszéki se- 
géd Csergedi János. 
Kolozsvártt: Ülnökökül: Sebestyén Ger- 

gely kerül. törvényszéki tanácsos; Modt En- 
re járási fönök és Pogány György járási se- 
géd, és egyszersmind a kolozsvári földteher- 
mentesitési járási bizotumány vezetője; segédül 
Pintye Józsel járáshivatali irattárnok. 

Brassóban: Ülnökökül: Popovich Kon- 
stantin ker. törvényszéki tanácsos; Antalffy 
Gábor járáshivatalisegéd és Ke ul Józsefhelytar- 
tósági fogalmazó, segyszersmind a brassói föld- 
tehermentesitési járási bizottmány vezetője ; 
segédül Budai Károly járáshivatali irattárnok. 

Maros-Vásárhelytt: Ülnökökül: Mikó 
Ferencz ker. törvényszéki tanácsos, Bell Fri- 
gyes másodosztályu ker. biztos, és Bodola Já- 
nos a zilahi ker. térvényszéki államügyész he- 
lyettese, segédül Farkas Albert járáshivatali 
irattárnok. 

Udvarhelyen: Ülnökökül: Berzeviczy 
József ker. törv. lanácsos; Simonis Ferencz 
járáshivatali segéd, és Benkő Ferencz volt ka- 
tastral-becslési ügyelő ; segédül Baksy Józsel 
törvényszéki segéd. 

Beszterczén Ülnökökül: Kovács István 
ker. törv. tanácsos; Topler Károly 3. oszt. 
ker. biztos és Fos ztó Menyhért földbirtokos ; 
segédül Schankebank Frigyes járáshivatali 
irattárnok. 

Dézsen : Ülnökökké: Földváry György. 
nyugdijazott országos törvényszéki tanácsos ; 
Moga Demeler kerületi törvényszéki tanácsos; 
Cronberg József, 3-ad osztályu kerületi biz- 
tos, egyszersmind a szászvárosi földtehermen- 
tesitési járási bizoltmány vezetője; — segéddé 
Kapri Miklós báró, járáshivatali tollnok. 

Szilágy-Somlyón : Ülnökökké: Moné 
József, 1 ső osztályu kerületi biztos, Visky 
György, járáshivatali segéd,s Györffy Ferencz 
báró, a zilahi kerületi törvényszék segédhiva- 
talainak igazgatója; segéddé Vajda László já- 
ráshivatali tollnok. 

Károly-Fehérvárott : Ünökökké: Ka- 
bós László kerületi törvényszéki tanácsos, Ko- 
vásznay József járási főnök , s Gaetanu 

meredek lépcsökön a magas termetü, kissé kö- 
vér holgyet. 

— Godhorszky Czeczilia szelleme , légy 
velünk és lásd, hogy eskümet megtartom ! — 
kiálta fel utóbbi felindulás és gyors menet kö- 
vetkeztében, fáradtan hhegve, midőn Márkházi 
karján a legfelső lépcsőre hágott. 

Haladék nélkül, kettőztetett léptekkel siet- 
tek végig a tornáczon. 

Szintugy jól esett, midőn a külső, forró 
légkörből egyszerre beléptek a nagy, hüvös 
ebédlő terembe. 

zetés, 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m, előfi- 

hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

Miklós járáshivatalisegéd; se 
erd 
segéd. 

Kál oly 

járáshivatali tollnok. 

NÉPÉLET 
I 

rendu aristocrate.*6 

lés hulladékait nyujthassa. 

szavaimat ! Én vagyok itt, Saphira ! Kiáltsd 
nevemet, Márkházi, minden felé. 
— sSaphira. Saphira.. 

egész épületben viszhangzott e név. 
Mind hiába ! 
— Kegyelmes asszonyom ! —szólt egyszer- 

re homlokára ütve Márkházi; — most jut vala- 
mi eszembe !. . Vajjon e házból nincs-e vala- 
mely titkos kijárat, a melyen Boncza bátyámék 
menekülhettek volna !.. 

Szászvárosban: Ülmökökké: Dombzsa 
Györgykerületitörvényszéki tanácsos, Schnell 

árási fönök, s Roman n György orszá- 
gos törvényszéki seged; segéddé Co oté Dóne. 

„A force de lui peindre son abjec- 

tion, les sophistes le peuple ont 

E nép nem akar dolgozni. Tizedik éve 
telik bé jövő nyáron felszabadulásának; fel- 
áldozta Erdély aristokratiája birtokának és 
jövedelmeinek három negyedét; feláldozta 
gazdaságának erejét, mely majd mindenhol 
a robottokban állott; feláldozta előjogait 
és azon diszes állását, mely az állam ügyei- 
nek föképp általa vezetésében állott; meg- 
osztotta birtokait a köznéppel és közel ezer 
éves szolgaságából önként felszabaditotta. 
Az aristokratiának magasztos lelkesültsége 
megszentesittetett a korona által és az ál- 
lam millióit áldozza, hogy a köznép sza- 
badsága s birtokban részeltetéseért a bir- 
tokát vesztett aristokratiának némi kárpót- 

Mindenki meghozta áldozatát a ma- 
gasztos czélra, hogy a birtoktalanság, jog- 
talanság és az állam terheinek majd nem 
egyedül hordozása alatt görnyedező köz- 
népet jólétre vezérelje. A theoreticusok 
azt mondák, e nép munkátlan, szegény és 
tudatlan, mert nincsenek jogai, nincs sa- 
játja, nincs polgári állása az álladalomban, 
mely csak terheit osztja ki vállaira: de ha 
szabad lesz, a kényszeritett munkának ha- 
nyagsága átmagasztosul a szabad és saját- 
tal biró emberek szorgalmára; a föld, melyl kunyhók, melyeket hajdon nagyobbára föl- 

. Saphira itt — 
kiáltá a lovag oly erőteljes hangon, hogy az 

— Boncza!.Szidónia !hol vagy- 
tok ? Jőjetek elő! Mi vagyunk itt, Márkházi és 
Saphira! — kiálták a tüzfény áltai világitott te- 
rem félhomályában, nyugtalanul alá s fel fut- 
kosva. 

De feleletet ismételt kiáltásaikra se kapván, 
most egész mohón léptek be a mellékszobába , 
a melynek nyitott ajtaján át, egy kisded aczél- 
tükrös asztalról, vidáman égő mécs sárga vi- 
lágát láták feléjök derengeni. 

E szüzies egyszerü, tiszta, kis hálófülké- 
ben minden tárgy a vén nemes leányára emlé- 
keztetett. 

Márkházi , mintha egy szentélybe lépett 
volna, egyszerre eltogultan, s kissé mintegy 
nyugtalanul habozva állott meg. Ugy tetszett 
neki, mintha a néma csend közepett, mely e 
szük szobában uralgott, egy ismerellen szózat 
panaszál, szemrehányását hallaná. Egy futó 
gondolat, egy elrebbenő érzés volt az egész. 
Felragadta a mécset és kétszer egymásután 
csengő hangon kiáltá: 

— Szidónia !. .Szidónia! 
De szavait ismét csak süket némaság követte. 
— Megfoghatatlan ! — mondá Saphira töp- 

renkedve; — ök semmi jelét nem adják ittlé- 
tüknek. Szidonia !. . Boncza! öreg bará- 

Saphira e kérdésre elhalványult; és mint- 
egy megborzadni látszott. 

ós járás segéddé Essenther]övé lesz, a sajátját szorgalommal munkáló- nánd földtehermentesitési járásbizottmányi nak kezei alatt többszörözve adandja áldá- 
sát és miután a kényszeritet robott senkit 
el nem fog tartóztatni vagy hanyaggá tenni: 
a nagyobb birtokok a két s három annyit 
delsozó pénaes muuhdsoh által a gazdasá- 
gitökély fensőbb fokára emelkedendnek. 
A szabad népnek hazája, szabad benne a 
nagyobb birtokos szintugy mint napszámo- 
sa, fel fog virulni; nem lesz gazdaság, mely 
munka-hiány miatt pangjon, nem czélsze- 
rü iparág, mely helyes munka hiánya miatt 
tulajdonosának szintugy mint munkásai- 
nak dusan ne jövedelmezzen és lesz Er- 
délynek kereskedése, melynek közlekedé- 
sében tódulni fognak a fuvarosok; Erdély 
felvirul, lakok emelkedendnek a szabadtel- 
keken az eddigi kunyhók helyett, melyek 
tiszta s egészséges szobáiban a valódi szük- 
ségesekben meg nem fogyatkozó családok, 
mentve a nyomortól, a zordon évszak szen- 
vedéseitől, az egészségtelenségtől, sorsuk- 
hoz képest bőségben fognak élni, ruház- 
kodni, gyermekeiket neveltetni, lesz szor- 
galom, erkölcsi haladás és jólét mind szel- 
lemiekben, mind anyagiakban. 

És mit láttunk e helyett az eltelt kilencz 
évek alatt? Magyarország köznépe hálásan 
fogadta az aristokratia áldozatát és a leg- 
viharosbb időkben az intelligentiának be- 
folyása alatt maradván, az aldunai táj kivé- 
telével, visszatartózkodott minden oly 
ingerektől, melyek ötet a saját rombolásá- 
ra igyekeztek felinditani. 

Nálunk e helyett oda dobta magát oly 
ágitatorok kezei közé, kik érte mit se tet- 
tek, mit se áldoztak; ellensége lön azoknak, 
kik birtokaik egy részét önként adták neki, 
bFés mindemellett a nép még se rosz, csak 
gyenge; de annál könnyebben elszédithető, 
minél kevesebb közvetlen közelében az in- 
telligentia ; a bün sulya pedig terheli azo- 
kat , kik tudatlanságát tévutakra csábitani 
elég gonoszak lehettek. Erdély csendje 
helyre állott; nyolcz év telt el azóta. És a 

határozottan : — ök elmentek, most már bizo- 
nyos, hogy a földalatti útlon mentek el. 
— Hála Istennek !. . Akkor nincs egyéb 

teendönk, mint gyorsan elhagyni e veszélyes 
helyet, a hol minden pillanatban életünk áll 
koczkán, — viszonzá amaz, irtózattal nézve 
körül. 

— Gyorsan! . . . csak erre , utánam ! Ez 
ajtón, itt, a konyhába lépünk , s onnét egy- 
szerre a tornáczba fogunk kijutni. Ök elmen- 
tek, bizonyosan elmentek. . 
— Az Istenért, asszonyom, semmi tétova 

hát! A padláson búgó moraját hallom már a lán- Van egy foldalatti titkos út, de azon goknak, s a tompa zuppanások után azt itélem, járni irtóztató, – mondá oly hangon, mintha hogy a fedél kezd beszakadozni. Hamar, ha- a leghajmeresztőbb dologról beszélne; — s még 
is én nem tudom.. 
ben, tán magam is el tudtam volna szánni ma- 
gamat.. . Igen, igent!.. az nem lehetetlen , 

mar !. .. kiáltá Márkházi fölszakitva a füstős 
de az ő helyzetük- ajtót , mely a kónyhába vezetett. 

De alig léptek be ide, borzadva kiáltának fel: 
— Vissza, vissza!.. hogy a halotttak folyosóján menekültek. zárva !.. 

Ha nem találjuk öket itt, akkor bizonyos. Ha- A tornáczra vezető konyha-ajtót a vén szol- mar, .hamar. tekintsünk meg minden zú- gálóleány , mintha tüzhelyén ostromot állani got. Erre, erre! — kiáltá, csak frisen egy má- készült volna, előreszámitásból nemcsak elre- sik nagy, üres, kongó szobába lépve, a hol teszelte, hanem asztalok, székek és egyéb bu- egyik falüreget a másik után fedezte fel; de torok odadöntése által el is torlaszolta volt, s sehol az üldözöltekre nem akadhatott. egy pillantás e torlaszra meggyőzé mindkettő- Ugy látszott, ez épületnek oly jól ismeré jöket, hogy mig azt az útból eltakarithatnák, minden titkát, mintha örökké e mogorva falak azalatt azon úton, a melyen jöttek, nemcsak közt lakott volna. Csak jött-ment és a boritékos visszatérhetnének az ebédlőterembe, hanem tán falban rejtett-ajtók nyiltak fel, a melyeknek éppen az udvarra is leérkezhetnének, nyitját a járatlan még tán akkor se könnyen ta- Márkházi jobbjában az égő mécscsel, baljá- lálta volna meg, ha tudja vala, hogy körülbe- val Saphira kezét fogva, sietett vissza a szo- lül mely tájt kell kereskednie. 
Márkkázi bámult és élénk képzeletében e- 

bákon. 
Éppen beakartak lépni az utczafelőli nagy gész serge merült fel a regényes gondolatok és terembe, midőn iszonyu zuhanás, recsegés, ro- sejtéseknek, melyek ez előkelő udvari hölgy pogás és a nép kitörő vészkiáltása egy pillanat- egyéniségét talányos ködbe boriták gyanakodó ra megfagyasztá a vért ereikben. Ugy tetszett, lelke előtt. De a helyezet, a válságos pillanat e mintha az egész ház megrendült volna. talány fürkészésére éppen nem volt alkalmas. tom, hol vagytok ? Jöjetek elő; ha halljátok – Márkházi ! , , , szólt egyszerre saphira láltá Saphira halálsápadtan. 
— Mi volt ez ! ? ,.. Végünk van! — ki- 

útunk erre el van 



des-urak, néhol robotokat tevő urbéresek 
épitettek, most is állanak; igen kevés az, 

mit a felszabadultak azután magoknak emel- 

tek volna. A felszabadult föld miveltetik 

oly hanyagúli, miként a robotok korában; 

de a nagyobb földbirtokok, melyek a ro- 

bot megszünésével az addigi mivelési erőt 

elvesztették, napról-napra hanyatlanak; alig 

van birtok, melyben okszerüű gazdaság meg- 

kezdethetett volna, mert nincsenek mun- 

jkások. A családatyák, kik felszabadultak, 

pénzért nem akarnak dolgozni; az időt, mit 

most nem foglal el a kényszeritett munka, s 

mi saját földeik mivelésétől fenmarad, a 

korcsoma és pálinka-ital, a bünnek és el- 

aljasodásnak ezen méregnedve, emészti fel. 

És ha mivelik a nagyobb birtokot, ez több- 

nyire csak a részében (felében vagy har- 

madában) adással történik, a gazdaságfoly- 

tatás ezen legsilányabb módjával, hol sem- 
mi javitást nem tehet a földbirtokos, mert a 
részében miveolőt nema karmányazhatja; a 

mivelő ismét mit se teszen , miután csak 

egy évre vévén ki a földet, akkor a termés- 

ben megosztozik, azonban a földnek azu- 

táni termelő erejére vagy másmivelési nem 

megkezdésére gondja nincs. 

Munkásaink és cselédeink a nép leg- 

romlottabb és hanyagabb osztályából tel- 

nek ki, vagy gyermekekből, kiknél helyes 

felfogást, erőt és jó munkát hiában kere- 

sünk; kik gunyolódnak, midőn a gazda egy 

helyesebb mivelésre őket betanitani akarja, 

vagy tőlek jobb munkát kiván drága pén- 

zéért. És ezeket se kapjuk se elegendő 

számmal, se illő időben, nem addig kivált, 

mig az övéik magok munkáit azon mó- 

don, mint ezelőtt pár száz évvel , el nem 

végezték; vagy ha egy hidegebb szél, kis 

permete, vagy dér, minőnek a nagyobb ké- 

nyelemben felnőtt magát oly készen kiteszi, 

velek alkalmatlannak képzelteti; vagy a 

szárazabb idő nagyobb erőt kiván. Kézmi- 

veseinknél általános a panasz, hogy miv- 

helyeikbe legényeket elég számmal nem 

kapnak, s azokis, kík hozzájok állanak, 

többnyíre engedetlenek, hanyagok s pediga 

. felszabadult urbéres telkek , daczára az e 

tárgyban tett kormányi intézkedéseknek, 

naponként oszlanak oly apró részekre, 

melyek kevés évek mulva lehetetlen, hogy 

birtokosaikat táplálhassák; és most semmi 

ulalom, semmi önkény elnem rekeszti a sok A kol
ozsvári keresk. és iparkamara f. évi 

gyermekü családatyát, hogy gyermekét 

kézi-mesterségre adja. – A fuvar ára két 

annyira szökkent, mint a felszabadulás 

előtt, és ámbár a kormány roppant szorga- 

lommal készitteti utainkat: ha csak pár órai 

eső esik is, fuvaros éppen nem tanálható; 

ö egy locs kényelmetlenségének magát s 

marháit bármi pénzért ki nem akarja tenni, 

megcsalja azt, ki vele alkudt; hiában bi- 

s a félelem ugy elvette egyszerre minden 

erejét, hogy tán összeroskadt volna, ha gör- 

csösen nem kapaszkodik vala a lovag karjába, 

a ki, mintegy kövé dermedten , a küszöbön 

egyszerre megállott, s kiejté kezéből a mécset. 

Mindketten azt hivék: a padlás szakad be, 

s egymáshoz simulva, elfojtott lélekzettel vár- 

ták a legborzasztóbbat. 

De a recsegést, ropogást és zuhanást csak
 

nyomasztó csend kövelte, s egy másodpercz 

mulva, mialatt a halál minden aggodalmait 
ki- 

állák , irtóztató sejtésüket bételjesületlen lát- 

ván, a szabadulás lélekadó reményével rohan- 

talk a folyosóba nyiló ajtóhoz. 

Márkházi hevesen a kilincsre csapta kezét, 

s az ajtó fölpattant, de azon perczben rém
ülten 

csapta azt vissza, mert a nyíláson sü
rüű füstgo- 

moly és egész lángözön tódult a szobába. 

rtóztató! — kiáltá kétségbeesetten :
 — 

az egész tornácz lángba van borulva . . . az er- 

nyő, mely a folyosó felett függölt, útunkba, 

a folyosóba alászakadott. . . Ideégünk 1... asz- 

szonyom ! . . . Saphira I... ideégünk, ha rög- 

tön nem vezetsz azon föld alatti kijárathoz, a 

melyen Bonczáék menekültek ! 

Ah!agsirok folyosójához 1. . . si- 

kolta fel Saphira sápadtan , összeborzadva, s 

iszonyodó, kétségbeesett tekintetet vetve a fe- 

hér márványszoborra, a mely a pohárszék mel- 

181, a fülkéből merev , hideg tekintettel nézett 

ki a semmibe és csonka karjával kisértetiesen 

látszott inteni, hogy a vész és megsemmisülés 

pillanata rohanó léptekkel közelg. 

Saphira az égrel. .. kegyelmes- 

asszonyom !.vezess , mert nincs más útl—-
 

kiáltá Márkházi majdnem indulatosan lépve a 

tétovázó nöhez. 
Nincs más út. .. ah Istenem, hát való- 

ban nincs más út 12.. 
tan. 

rebegé ez halálsápad- 

ecs 

zott az előre tett alkuban akár fuvarra, 
akár kézi munkásokra nézve gazda szint- 
ugy mint kereskedő; dolgozik vagy me- 
lyen a megalkudt munkára, mikor akar. 
És a pontosság s biztos számitás, mi a nem- 
zetgazdaság bármelyik ágában nélkülöz- 
hetlen, elpattant; s hanyatlik mindenik. 

Ki Erdélyt igyelemmel megutazza, ha- 
ladást a közelebb lefolyt évek alatt csak is 
a székelység és szászság kebelében fogta 
nálni, azon részen, mely még az urbéri fel- 

szabadulással semmit vagy nagyon keveset 
nyert. Egyebütt, a felszabadult birtokokban, 
a régi pangást tanálja, ugy miképp vala a 
robotok korában és ha mi kivétel van, ez 

oly kicsin, mely az áldozat nagyságával s 
a szabad kezekre s szabad birtokokra szá- 

mitással arányban nincs. Ellenben a na- 

gyobb birtokok hanyatlanak. A mit a kö- 

zelebbi gazdasági kiállitás felmutatott, azok 

vagy romjai egy a hajdonkorban tett ipar- 

nak, vagy aly an3 megfeszltesbe kerültek, 

mit az eredmény meg nem érdemelt Két- 

dologban van a népnél haladás: a pálinka 

fogyasztásban és a náluk is megkezdődött 

fényüzésben. Azon évenként szaporodó 
szesz-gyárak, melyek az erkölcsi és anya- 
gi erőt tompitó méreg-keveréket özönlik, 
nagyon keveset szállitanak termesztékeik- 
ből Erdélyen kivül, elanynyira, hogy több 
az , mi a külgyárakból bevándorol; meg- 
emészti azok árját a nép, mely szabad ide- 
jét szintugy, mint fogyasztásától fenmaradt 
termesztékét reájok költi és emelkedik e 
méreg fogyasztásával a gyárosok haszna 
szintugy, mint a korcsomárosoké. És ha e 
népszámoskorhely tagjainak kiaszott izma- 
it, elvérmesedett szemeit, sárgult vagy tar- 
kaságos ábrázatját megtekintettük: ha azu- 
tán a felserdült nemzedéket, mely atyái 
bűneit korán utánozni szoktattatik, vesz- 
szük figyelemre, látjuk, hogy nehány évek 

óta lábra kapott az ifjuságnál a piperék 
utáni vágy és a külföldi áruczikkeken kap- 
kodás fel a selyemig, ennek áldozza mun- 
kabérét, sőt erkölcsét is. E nép öregei 

szintugy mint ifjai a munkától és egy mi- 
velt szorgalom gyümölcseinek helyes él- 
vezetétől távol állanak és naponként dur- 

vulnak erkölcseikben. 
Gál János. 

nov. 28 kán tartott r. közgyüűlésének 
JEGYZŐKÖNYVBE. 

(Hivatalos kivonatban.) 

Eietrich sámuel. Jegyző: iimaán 
Zs. titkár. 

A titkár jelentést tesz a jelen hóban 

Elnök: 

sére kinevezett bizottmány nevében az ezen 

S aztán egyszerre rázkódásszerü, erösza- 

kos mozdulatot tön, mintha gyöngeségét akar- 

ta volna magáról lerázni és sebesen szétnézett, 

mintha az elhatározás utolsó pillanatában is, a 

menekülésnek ez egyetlen útja helyett, még 

mindig mást keresne. 

Tekintete ekkor a földre ejtelt mécsre esell, 

a mely oly szerencsésen hullott alá, hogy még 
mindig vigan pislogott, 

— Hamar! a világot! – kiálta egy- 

szerre a nyugtalanul alá s feltipegő lovagnak. 

S mig ez éledő reménynyel, gyorsan telje- 

sité parancsát, azalalt ő maga sebesen és elha- 

tározottan odalépett a junói szoborhoz és annak 

talapzatánál megnyomintott egy mesterileg el- 

rejtett billentyüt. 

A fehér márványistennő most kisérteties 

merevséggel lassan megindult, s fülkéjében 

egy félkört vágván, egyszerre sebesen befor- 

dult arczezal befelé. 

Elhagyott helyén tátongó, sötét üreg szája 

tünt fel. 
Márkházi élénk örömkiáltással lépett oda. 
— Csigalépcső , csigalépcső I. .. Meg va- 

gyunk mentve! Siessünk, asszonyom, siessünk! 

Ah.az Isten szerelmiért, Saphira, mi- 

nek e habozás ! ?... 
— Te nem tudod hová vezetnek e lépcsők, 

Márkházi , — mondá Saphira egy habozó lépést 
téve az üreg felé, a melynek éjébe szorongó 
tekintetet vetett; — nem, nem!..ez iszo- 

nyu . irtózom ! — kiálta fel egyszerre visz- 
szaborzadva és a lovaghoz simulva. 
— Bátorság . . . Saphira . . . bátlorság ! — 

biztatá ez ; — hiszen együtt megyünk. Minek 
Egy rillanatotse veszte- 

gethetünk itt többet. Imi, ott is, ott is, meg ott 
is mint tódul már be a füst. Ha kisértetek ta- 
nyáján vezetne is át ez előttem ismeretlen út... 

Tatyai gondoskodásának mintegy elejébe jő- 

ügyben eddig tett eljárásról. A működés 
eredménye, mint tény, a kamara előtt isme- 
retes lévén, bővebb részletezés helyett tit- 
kár csak azt jegyzi meg, hogy a bizott- 
mány nem mulaszta el semmit, hogy a reá 
bizott feladatot a legkielégitőbben oldhassa 
meg; s igen jól esett tapasztalnia, hogy fá- 
radozásában csaknem minden oldalról szi- 
ves előzékenységre talált, mind az iparo- 
sok, de föleg azon tisztelt férfiak részéről, 
a kiket a biráló szakosztályok tagjaiul fel- 
kért. Ezen hazafi készségnek tulajdonitja a 
bizottmány, hogy a kiállitás ügyének leg- 
fontosabb ága, a tnnuságteljes véleménye- 
zés a kiállitva volt tárgyak felett, a szüksé- 
ges alapossággal és részrebajlatlansággal 

történt meg. A r. bizottmány ezen nyere- 
séget még élvezhetőbbé ohajtván tenni, 
sőt meg lévén győzödve, hogy a kiállitás- 
ból valódi tanuság csak ngy eredhet, ha e 
véleményezések az egész ország kozon 
sége kezébe juthatnak, jónak látá intézked- 
ni, hogy azok sajtó alá jussanak , és pedig 
összecsatolva a kiállitásról szóló rövid je- 
lentéssel, s a kiállitva volt tárgyak jegy- 
zékével együtt; s minthogy ily munka a 
lapok utján egész terjedelmében nem kö- 
zölhető , külön füzetbeni kiadásáról kelle 
gondoskodni, a mely a kiállitóknak, az ipa- 
ros testületeknek, s a kiállitás által érdek- 
letteknek meg fog küldetni. A bizottmány 
tehát - a mely különben teendőit bevég- 
zettnek hiszi - még csak e feladat teljesi- 

tése után fog valóban feloszolni. 
Feloszlása előtt azonban kötelesnek 

érzi magát a kamara előtt következő indit- 
ványt tenni. A lefolyt kiállitás mindenkit 
meggyőzhete, hogy ez ország iparosaiban 
a tehetség és szorgalom megvan, csak al- 
kalom hiányzik a tökéletesebb, az éssze- 
rübb eljárás megtanulására; s miután ez 
alkalom az ország távol és a miveltség 

fészkeitől elszigetelt fekvése miatt csak 
helyben lelhető fel legbiztosabban : tán so- 
ha szükségesebbnek és sürgősebbnek nem 

mutatkozott a reál-tanodák felállitása, mint 
éppen e pillanatban. A bizottmány tudja, 
hogy a m. kormány erre nézt a legkedve- 
zőbb szándékkal van, s azt hiszi, hogy ez 

ne a kamara, ha az iparos testületeket, köz- 
ségeket, szóval egész kerületében uinden- 
kit aláirásra szólitna fel a felállitandó real- 
tanoda költségeibeni részvételre. Ez alái- 
rások — a szük pénzviszonyok mellett is— 
a tárlat által ébresztett lelkesedés követ- 
keztében annyit oredményezhetnek, hogy 
az ügy iránti jó szándék s közóhajtás bi- 
zonyitékai lehetnek. 

A gyülés a bizottmány jelentését tu- 
dásul vévén, az abban részt vett tagokuak 
köszönetet szavaz fáradságokért, a mely- 
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AZ EMBER VAÁGYAI. 

Az ember vágyai betölthetetlenek , 
Ki százzal bir, kiván, szükségel ezeret. 
Mindennel igy vagyunk. 
Mint a falánk gyerek, csak ennénk szüntelen , 
Talán gyomrunk, mint a tenger, fenéktelen, 

S soha jól sem lakunk ? 

Daróczából a csösz selyemgubára vágy, 
A büszke gróf kiván herczegi koronát, 
Czigány, fehérlovat; 
Csupán az együgyü s a bölcs elégli meg , 
A mit szükségire a munka, s Istenek 
Örző kegyelme ad. 

Mint vonja a delej magához a vasat, 
Embernek szive a jobb sorshoz ugy tapad, 

s pedig e kurta lét 
Oly gyorsan a végszámadás elé kerül; 
Mikor a halandó, nemes lelkén kivül, 

Elveszti mindenét. 

Leüti a halál az élet fényporát : 
A szépséget, rangot; le minden cziczomát 
Az ember lelkiről ; 
S kiválasztja ama rémarczu zord vegyész : 

Mi bennünk isteni, s mi bennünk földi rész , 
Kérlelhetetlenül. 

Koporsónknál a pap hiában hizeleg, 
Az elfogulatlan halált nem hatja még 

Az ő birálata ; 
A mennynek leghivebb ajtónállója ő, 
És földi részünkböl csak annyit ad elő 
A mennyit kaphata. 

vVágyjunk, de vágyaink tul ne csapongjanak, 

Hogy fényes sorsunkért tán ezrek sirjanak : 

(Folytatjuk.) Azzal mit se nyerénk ! 

mmEEKSEFEE 

katteljesen jóváhagyván, elhatározza, hogy 
a kiadandó füzet költségeinek fedezésében 
— mint az iparos osztály érdekében tör- 

ténő kiadásban – részérőlis osztozik a t. 
gazdasági-egylettel, ha a kiállitási pénztár 
azt egészen meg nem birná; azon remény- 
ben lévén, hogy a m. kormány ezt, vala- 
mint a kiállitási költségek fedezésére már 

megszavazott 50 pft kiadást jóváhagyni ke- 
gyeskedik. 

A mi a reáltanoda ügyében történendő 
aláirásokat illeti, az inditvány okait he- 
lyeseknek találja, s szivéből osztja a bi- 
zottmány ohajtását, azonban a mig e tárgy- 
ban, különösen a felszólitások körül köve- 
tendő eljárásról határozná, a titkárt egy 
erre czélzó felhivás szerkesztésével biz- 

za meg. 
Apostai bérmentess ég iránt tett 

folyamodásra a cs. kir. m. helytartóság f. 
hó 14-ről tudatja, hogy a tanácsokhoz inté- 
zett levelek czimzetén a szokásos : ,„átru- 
házott közigazgatási uügyben' 

felirat mind a kamarát, mind a szóban forgó 
hatóságokat mentesiti a postabér fizetésé- 
től. Szolgál tudásul. 

Ugyancsak a m. helytartóság mult hó 
27ről kelt lelratában tudatja , hogy a m. 
cs. kir. igazságügyi ministerium egy nyi- 
latkozata szerint a legközelebbről életbelé- 
pendő urbéri törvényszékek az urbéri bir- 
tokviszonyokat rendezni fogván, ez által a 
telekkönyvek általános behozatalához szük- 

séges leglényegesebb föltételnek elég lesz 
téve ; e mellett nehány hó mulva a Magyar- 
országon és Vajvodinában alkalmazva volt 
telekkönyvhivatalnokokból számosan jö- 
hetvén Erdélybe a telekkönyvi muukálatok 

vezetésével megbizandó hivatalnokok ok- 
tatására, ez által lehetőség nyilik a jövő 
tavasszal egész Erdélyben hozzákezdhetni 
a telekkönyvek megkészitésé- 
hez. – A kamara a m. kormány ezen gona 
doskodását őszinte örömmel üdvözli , mint 
a melytől a reálhitel megallapitása függ , a 
mire Erdélyben, mint tulnyomólag gazdá- 
szattal foglalkozó országban; oly rendkivüli 
szükség van ! 

Ugyancsak a m. cs. kir. helybartóság 

m. hó 23-ról értesiti a kamarát, hogy folyó 
évi augustus 25-ről kelt kérésére a m. cs. 
kir. kereskedelmi ministerium kijelenteni 
kegyeskedett, miszerint a jövő 1858-dik 
közigazgatási év folytán a velegrafvo- 
nal Szebenből Szászsebesen, K.- 
Fejérváron, Kolozsváron és Besz- 
terczéón átSzucsáváig fog vitet- 
ni, s K.-Fejérvártt és Kolozsváron távir- 
da-állomások fognak nyittatni. Szolgál 
örvendetes tudásul. 

Ugyancsak a m. helytartóságf. hó 5-rő 

Az életben - mi jó, szivünkre felragad 
Az erkölcs, szivjóság, a tiszta öntudat ; 
Csak ennyi a — miénk ! 

Küzdjünk az életért, az élet küzdve szép, 
De azért küzdjünk, hogy szivünknek érzetét 
Ne hagyjuk parlagul, 
A késöő bánat a sir szélén mit sem ér, 
Ujból nem kezdheti a sir göröngyinél, 
A ki késön tanul. 

Az élet oly rövid, s harjól számot vetünk 

A földi doigoknak értekéből nekünk 

Olyan kevés - elégi 

Amnnál szebb pályatér nyilik lelkünk előtt, 

Minél kevesb vagyont és földi kéjt, gyönyört 

Kér az egyszerüség, 

Esténkint a midőn testünk pihenni készt, 

Eltünt napunk felett tegyünk hü számvetést, 

És ha hiányt lelünk ; 
Töltsük be e hiányt; mert Isten tudja csak : 

Ha vajjon ez az éj, mely mostan nyugtot 
ad, 

Nem végső éjjelünk ? 
Dózsa D. 

i 

Az állatok s plánták nemesitése, s az 
egyéniség föntartása. 

Átalános panasz, hogy az emberinemzet me
cse- 

vészedik,s ennek bebizonyitására közelebbrőla
zt 

az adatot hozták föl, mikint Berlinben a mult na- 

pokban, midőn a katonaságra köteles ifjak beso- 

roztatnának, azok igenis kicsiny része találta- 

tott alkalmasnak a hadi szolgálatra, s ennek 
okát abban kereslék , miszerint a nösödés rit- 

kán történik a szeretet egében, de többnyire a 

nek ily kielégitő eredménye lön Eljárásu-



értesit, hogy az ó-orsovai orosz-eonsulság 
ideíglenes vezetésével orosz udvari taná- 
csos Reinhold L. bizatott meg. 

A cs. kir. postaigazgatóság Szebenben 
f. hbó 16-ról tudatja, hogy a szolnok-debre- 

czeni vaspálya megnyitásától kezdve Ko- 
lozsvár és N.-Várad között naponként fog- 
nak járni a málhakocsik, a melyeken 3 utas- 
nak van hely; valamint hogy a Kolozsvár 

és Szilágy-Somlyó közt eddig hetenkénl 
négyszeri könynyü posták naponkéntivá 
alakittatnak át, s hasonlag összeköttetésbe 
lesznek Debreczennel. - Közöltetett a ke- 
reskedő társulatokkal. 

A n.-enyedi kereskedő-társulat bekül- 
di megválasztott tisztviselőinek névsorát. 

A szamosujvári tanács a kereskedő- 
társulat alapszabályainak tervezetéből pél- 
dányokat kér, minthogy a társulathoz kül- 
döttek eltévedtek, s kérdést tesz az iránt : 
kik lehetnek tagjai az ujra szervezendő tár- 
sulatnak ? — A kivánt példányok elküldet- 
tek, s válaszoltatott, hogy a föltett kérdésre 
a szabályzati terv 2. S. s az átmeneti ha- 
tárzatokban a szükséges elvek fel vannak 
állitva. 
A tordai cs. kir. járáshivatal mult, hó 

31-ről beküldé a tordai kereskedő-társulat 
alapszabályait. — Azon megjegyzésssel 
küldettek vissza, hogy azok a tisztelt já- 

ráshivatal utján a m. helytartóság elé ter- 
jesztendők. 

A m, vasárhelyi tanács beküldi az ot- 
tani társulat tagjainak s tisztviselőinek név- 
sorát, s egyuttal tudatja, hogy az uj alap- 
szabályok a m. helytartósághoz folterjesz- 

tettek. 
Titkár jelenti a gazdászati viszonyok 

állására vonátkozó kérdésekre a megtalált 
levelező tagoktól már több nagy becses 
felvilágositás érkezett, a miket ezennel a 
gyülés elé terjeszt. - E tudósitások az 
évi jelentés megkészitésével foglalkozó 
bizottmány különös figyelmébe ajánltatnak, 
s kamara kötelesnek érzi magát a t. leve- 
lező tagoknak hazafias buzgóságukért s a 
készségért, a mit e becses tudósitások meg- 
tételivel tanusilának , méltányos köszöne- 
tel szavazni. 

A vizsgálatra benyujtott pénzala- 

pokból elfogadtattak a következők : Csiki 
és Boér, szappan és gyertyagyára Kolozs- 

vártt 8000 pfttal. Bogdánfi és Beltegár, 

Kolozsvártt 3000 pfttal. Meskó és Csiki 

Kolozsvártt 3000 pftal. Gajzágó János 

Szamosujvártt 1000 pftal. tajzágó László, 
N.-Enyeden 1000 pftal. Plloni Domokos, 
K. Fejérvártt 1000 pftal. 

Elutasittatott: D. J. Abridbányáról , bi- 
zonyitványai hiányossága njatt. 

A cs. kir. megyei törényszékeknél 
bejegyzett tözsezimok Kendofl Lu- 

vagyonvágy gerjedelmi kamrájban. Ámde eny- 
nyi ok nem kielégítő; forduljnk tehát a ter- 
mészet felé, s e végre lépjüri a plánták s ál- 
latok országába. A mathesisbh hasonló okok, 
hasonló eredményt adnak; [y van ez a virá- 
gok csendes szövetkezésébé is: milyenek a 
vírág-szülék, olyanok a virk-gyormekek is, 
ha mindketten ugyanazon nnbe tartoznak, s 
ha a szülék testében nyomolkság s nyavalyák 
léteznek; ezek valószinülegörökségül átmen- 
nek a gyermekekre is. Teh a szülék sajátsá- 
ga mesterségesen s termétetesen száll át a 
gyermekekre, mind nemefmind nemtelen ér- 
telemben: e modoron jöttk létre a mi neme- 
sebb gyümölcseink, ugylazon plánta-család 
különböző nemei összenködése által, s ezt 
nevezzük gyümölcs nemeltésének. 

Amde a nem föntartjának organicus tör- 
vénye még tovább megyn; ez gondos ápolást 
kiván, mely a váltógadaságban foöltalálható. 
Minden mezei gazda tudi, vagy tudni kellene, 
mikint az ő növényei lasán-lassan elmecsevés- 
nek s elaljasodnak, kobsosodnak, ha ö növé- 
nyei magvát nem cserél távol vidéki magokkal. 
Hasonló alapból hózta/fel szántó mezejében a 
váltógazdászatot ís, mert a tenyészésre meg- 
kivántató anyagi föltételek egyik évről a másik- 
ra apadnak, következöleg roszulnak is. De ta- 
lán valaki azt veti ellen, mikint a természet 

nmnagy háztartásában az erdők ugyanazon földön 
évezredek óta állnak fent; de az valóban nem 
ugy van, mert a természelbuvárok ugy talál- 
ták, mikint az erdők is változnak, csak hogy 
nem veszszük észre, s annak ugy is kell len- 

ni, mert az egyén — individuum — nem tart 

örökké. Éjszaki Németországban a tölgyfa-er- 
dőt fenyőerdő váltotta fel. Svédországban egy- 
kor a reszkető populusok uralkodtak, de eze- 
ket a tölgy s egerlák váltották fel. Ámde még 
ez egyszerü csere se menti meg az erdőt a vég- 
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kács, füszerkeresk. K.-Fejérvártt. Ferenczy 
Mihály és társa, vegyesk. Abrudbányán. 
Jurinics Mátyás vegyesk. Zalathnán. Pet- 
ringer Márton, vegyesk. ugyanott. Hock- 
mann Mibály vegyeskeresk. Verespatakon. 

A cső d alól fel lön mentve Bangi test- 
vérek szövetkereskedése Kolozsvártt. 

KÜL ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Bukurest dec. 14-kén. - Tisztelt 

szerkesztő ur ! Meglehet, e sorok irója is- 
meretlen ön előtt, mert mint régi invalid, 

ideje tölt, hogy tollat nem fogtam e lapok- 
hoz, értem midőn ezt szerkeszté hajdani 
kedves tanitóm, néhai Méhes S. ur. 

Meglehet, oly csinosocska egyenruhába 
már nem is vagyok képes öltöztetni, mint 
ezt ön becses lapja igénylené , de hiszen 
nékem csak a vázlat a feladat, s ha csinos- 
ra volna szüksége , ezt önre bizom 

Tegnap szivet éslelket emelő ünnepély- 
nek valék résztvevője. Ugyanis közked- 
vességet nyert fiatal lelkipásztorunk tiszt. 
Koos F. ur egy igen lelkes és a czélnak 
mindenekben megfelelő egyházi beszédet 
tarta a két ujonnan öntött harangunk föl- 
szentelése alkalmával. A dolog röviden ez : 

Éppen tegnap egy éve, egy keresztelés 
alkalmával a haladást szerető lelkipászto- 
runk, röviden de érzékenyen megemlitve, 

hogy a már 42 év ótai kisded harangunkat 

jó volna egy pár mással beváltani, oly be- 
nyomást szerze, bárha szegény de vallásos 
felekezetünk tagjai között, hogy azt önkén- 
tes adakozás utján megszerezni mindenki 
kész vala, és im az, ki vallását és nyáját 
hiven pásztorolva felszólalt, az ige bételje- 
sült, s ma már annak innepélyét meg is 
tartók. 

Fiatal lelkészünk kezdő beszédének 
alapigéje a 107 zsoltár 1—9 versei valá- 
nak. Kezdő beszédében elbucsuztalta a 42 
éves kisded érczprófétát , és üdvezlé az 
ujakat, melyek képesek ékes hangjaik ál- 
tal e terjedelmes városban elszórva lakó 
felekezetünket csoportonként összehivni; 
a más két részben felhivta hiveit a tem- 
plom buzgó gyakorlására, a halottak teme- 
tései megjelenésre, és egy ujtemető szer- 
zésére, és végre, hogy sz. feltételeikre Is- 
tentől erőt, kegyelmet nyerhessenek, hiveit 
a sz. vacsora magokhoz vételére a sz. asz- 
talhoz lépni szólitott a. 

Valóban tisztelt sz. ur! hosszasan tü- 
nödém, vajjon nem vala-e helyesebb e szi- 
vet és lelket magasztosan emelő velős be- 
szédét t. papunknak szóról-szóra ide iktat- 
ni, de számitva arra , hogy ön becses lap- 
ja többeknek is kiván helyt adni, csak any- 
nyit akarok emlitni, hogy ha még jövőben 

enyészeltől, ha az erdősz s a mezei gazda nem 
jönének segélyére, ezt tanusitja a hajdan s a 
jelenkor. Ha — a mint ezelőtt átalán véllék — 
a növények s általok, 1. i. az elővilág növényei 
s állatjai, a föld viharos revolutioi átalán által 
semmivé lettek volna, ugy ez viharoknak, viz- 
özönöknek minden ugynevezett teremtési szak- 
ban , az egész föld szinén kellett volna elterjed- 
ni s a teremtményeket semmivé tenni. Ámde 
hasonló állitásnak éppen nincs helye, ha abból 
indulunk ki s kell kiindulni, miképp a hajdan- 
korban is épp azok az erők működtek , melyek 
a jelenkorban müködnek, csupán némi módosi- 
tást megengedve. Nem; minden talányok na- 
gyon egyszerüen fejlödnek ki, ha néha szeme- 
inket behunyjuk, s nem akarjuk látni, hogy 
valamint az egyén, épp ugy hal ki a nem is. E 
tárgy fölötti értekezleiben nem akarok tovább 
terjedni, csak azt mondom röviden, mikint 
még a historiai korban is egy ducent állatok 
holtak ki, s ezeket a jelenkor több plántái is 
követik. Chili tengerpartján Juan Ferdinández- 
ben, a mint Philippi irja, egy szandelfa halt 
ki, melynek jó illatja ma is fent van szerteszét 
heverő darabokban. E fával egy nagy bogár 
neme is kihalt, mely élelmét azon fában találta, 
— mert a mint az erdőről s légtengerről minap 
irt czikkemben bővebben irám, minden bogár- 
nak saját növénye, s minden növénynek maga 
kizárólagos bogara, madara van. – S hát ez 
mit tesz? Hogy egész teremtmények kihalhat- 
nak, ha valamely ápoló kéz nem jön segélyé- 
re, s következöteg nem lehet átlátni, hogy az 
emberi nősödés elaljasodása hová vezethet, ha 
nem áll elé valamely üdvös reform. Ilyent mind- 
azáltal csak az erkölcsi jellem jobbitása által 
lehet elérni; és ez egy olyan feladat, mely ké- 
pes a népek természettani képesitését megolda- 

vaka mlagyarokat akarna felkeresni, az 
Medova és Oláhországot látogassa 

meg, mer higyen nekem, hogy a föld 
gömbjén nine hely, hol a magyarok pár- 
tolása a nemetntől többet igényelhetne 
mint ez ide kivadorlolt szegény feleke- 
zetünk ! 

Még egyet urai1 Én legalább szivem- 
ből ohajtom, hogy a nindenek gondvise- 
lője adjon sok oly fiatal bostolkodót , mint 
szeretett papunk; ő nem sak vallásának , 
nemzetiségének, de az ekhaladásnak is 
hü barátja levén. Valóban agondviselés, 
minket jövőre nézt véle megadott, áldja 
meg önt is, szivéből ohajtja hazatszolgája, 

Dr. Lukács Falkas. 
B. Hunyad. December 23-án, 857. 

— Tisztelt szerkesztő ur! Éppen ost 
temetnek egy szerencsétlenül kimult 5 
éves gyermeket, kit anyja egy 7-—S éve. 
testvérivel ezelőtt két nappal reggel ő 
óratájban magára hagyván, ő rorátéra 
ment; a gyermekek a tüzhöz ültek mele- 
gedni, az ő5 évesnek inge meggyulván, a 
gyermek a nz által okozott fájdalmak miatt 
nem tudván mit csináljon, az ágy alá bujt, 
hol az ágy, benne lévő ágy:némü is meg- 
gyult, aá nagyobb fiu szerencsétlen testvé- 
rin ljedtében segiteni nem tudván, jajve- 
széklésére a szomszédok oda szaladtak, a 
gyermeken lánggal-égő rongyokat, és ágyat 
eloltották , de fájdalom , későre érkezeltt a 
segély, mert a szegény gyermek teste 
annyira öszve-égelt, hogy a fájdalmak 
niatt tagnap megholt. Legyen ezen szomoru 
példa tanulság a szülőknek , hogy gyerme- 
keiket, bármi kevés időre se hagyják fel- 
ügyelet nélkül, hogy ne kellessek saját 
vigyázatlanságukat keservesen megsirat- 
niok, s még a mellelt büntetést szenvedniök. 

T. 
Torda, dec. 19. Ujtordai M. Gy. gaz- 

dának [. hó 183-kán éji 10-11 óra között 
gonosz kezek által takarmánya meggyuj- 
tatott, miről asztag buzáján is átharapódzott 
a tűz, és igy családa s barmai élelmét éj- 
fél után 1 óráig, a legrésztvevőbb oltás 
daczára is, semmivételte. Kára felrug 6-8 
száz ezüst rftig. 

A hirlapok szüntelen ajánlják a tűzkár- 
menkő-társulatba való állást s mégis kevés 
vis hangra találnak e városban. Ha fenn- 
emltett gazda abba be lesz állva, most nem 
várha segélyt polgártársaitól. 

B. I. városi tanácsos közelebbről cs. k. 
katdnai altiszt fiának levelet küldött kül- 
földre, kinek többek közt atyailag szivére 
kötőtte, hogy gazdáját hova, beszállásolják, 
becsülje meg. Csekélységnek tetsző egy 
tekintetre, de fontolgatás után nagy jelen- 
tőségü atyai tanács-adás. 

A reformatusok reáloskola, a z unitá- 

ja, mindazokat, kiknél a természet törvénye 
nem erkölcsi törvény, az emberiség rablóinak 
tarlja, Ámde hová tévedek! hisz csak a növény- 
ország organicus törvényeiről vala a szól 

Az állatoknál is a nösödés tenyészése anya- 
gi föltételektől függ, ezekre nézve is igaz az, 
mit a növényeknél találtunk. Egyforma nemü 
szülék olyan állalot nemzenek, mely egészen 
hasonlit vagy az apához, vagy az anyához; el- 
lenben két különböző nemü állatok, egy olyan 
állatot nemzenek, mit, mint a növényeknél, 
egy harmadik nemnek lehet nevezni. A szamár- 
tól s a lótól, a mint tudatik az öszvér lesz; kü- 
lönböző nemü kutyák s farkasok közösködése 
hozá létre a mostani kutyák számtalan különbö- 
ző nemeit, mert mind a két szülök sajátságai 
a gyermekre mentek át, s a testi organisatio 
föltételezi a szellemi tehetségeket is. Azt mond- 
ja Cuvier p. o. mikint ha az állat belső része 
ugy van alkatva, hogy csak fris húst emészt- 
het meg, álla is az evésre, körmei a megra- 
gadásra s szétszaggatásra, fogai a vagdalásra 
kell lenni alkalmasoknak; azért fekszik a szel- 
lemi erő is a koponyában, azért rejti el magát, 
hogy áldozataira leshessen; röviden, milyen 
az organum, olyanok életjelei is. Ha tehát a 
szülék testi alkatása a párasodás által egy har- 
madikra megyen át, ily esetben a szülék orga- 
numaival azok szellemi sajátságai is átmennek 
a gyermekre, s mivel az organumok alakja 
nem egyéb, mint bizonyos végzetes krystalli- 
satiok rendszere, az anyag apja nemcsak az 
alaknak, de a szellemnek is. 

Tudva, vagy nem tudva, rég keresik az em- 
berek ezt az elvet, mióta figyelmöket a házi- 
állatok nemesitésére forditották, s mi hozhat- 
ta öket e gondolatra? Észrevelte az ember, 
hogy még a legerősebb kutyák is elaljasodnak, 

ni, mert ez, s csak ez az, a mi, midőn a ter- 
mészetelleni nösödés következményeit kimutat- 

elmecsevésznek, ha azokat nem párositja ide- 
genekkel. A pakulárok észrevették, hogy juh- 

- 

riusok elemi oskola alapitásáról gondolkoz- 
nak s czélja kivihetésére mind kettőrész- 
vények szerzésében fáradoz. Mi jobbnak 

látnők, 2a „viribus unitisc: egy czélra dol- 

goznának. 
Oly hir szárnyal, hogy a vámos hidnál 

lévő tarka sorompót , mint itt nevezik, ki 
akarnák tenni a város határában átvonuló 
országutba, s e felett f. hó 18-án tanácsko- 
zott is a tanács és negyven esküdti kar 
vegyesen. Ha mielőbb fogják eltenni 
más helyre, -igen helyesen cselekedték, 
hogy említett gyülés tanácskozása tárgyá- 
vá tették. 

A miklósnapi országos vásár alkalmá- 
val vett próba-marhák kivágásával ugyan 
megjárók. Szinte felülhágott a hus fontja 
13 váltó krajezáron. Szerencsénk volt he- 
lyes tapintatú előljáróságunkkal, mert most 
14 vagy 15 krajczáron fizetnők azt. (?1) 

R. L. 
Erdő-vidék. (Folyt.) — Omne trinum 

peractium: szól a latin közmondás. ... men- 
jünkaharmadik vashámorhoz.. tulajdonképp 
nem hanor az még .. . mert — mint a Kri- 
titikai labuk mondották — a vágy nem te- 
hetség . .. Nanem az akarat lenne, s pedig- 
len tulajdoncsának dicsérendő szándéká- 
Noz képest, a toroczkai kisszerü, de er- 
nyedetlen müködt vasveretők mintájára . . 
ott van a t. b... ihatárszélen, érintkezve 
a b..... ihatárral, sajnálható. hogy 

két év óta lépést se esz czélja felé... 
E hámorban — csak hald viselje e nevet 
.. elég tárgy visel oly aevet, mit meg 
nem érdemel, —bepillantva egy bőrfuvó tü- 

nik fel, melyről az e vidéki székelyek egy 
sajátságos élczet gyártottak. Szerkesztő 
ur ismeri a székely atyafiak azon tulaj- 
donát, mely szerint bárminő tárgyban a 
leghirtelenebb bons-moto-kat rögtönöz- 
nek, élezeket ésfurcsa öllelekelhevenyész- 
nek.. .. kétségtelenül azt is tudja, hogy 
nevezték el Báthori Zsigmondot, miután 
az apró megkölte, s arczán himiőhelyek 
maradtak: tarka Zsigmondnak .. .. hogy 
tiszteltek meg egy más nemzeti fejedelmet, 
ki a só árát felebb találta rugtatni... s ó 
melléknévvel. . . s miként főzte le Bocs- 
kor uram, a csiki közszékely, Forgách gró- 
fot, ki a nevezett atyafi nevére elméncz- 
kedni akart . . . de valamint lehet oly ve- 

van benne . .. szintugy meglehet, hogy az 

se jutótt tudomására . . . azért magam mon- 
dom el. Nevezett hámor birtokosának két 
nagy lova volt - két jó, öreg ló. mon- 
danák a régi krónikairók — e lovak egyi- 
ke a teher-hordás vagy más ok miatt-e, de 
bizony fölmeredt .. ... és képzelje ön, e 

évek után nem változtatják. A bárányok gyen- 
gék, húsok roszabb , gyapjok durvább , s ha 
nem vesztek is el, de sok bőrnyavalyáknak 
voltak kitéve. Igy van más házi állatokkal, sőt 
a nyargával is. Norvégia nyargacsordái a vadak- 
kali közösködések által ifjadnak. Az a házi szár- 
nyas majorság, melynek nins része hasonló közös- 
ködésben , meggyengül testében, lábai meg- 
hosszabbodnak, s pislenyei fölnevelésére kép- 
telen lesz. Azok, kik a természettől az erköl- 
csiséget megtagadják, s ennek bebizonyitására 
az állatok nösödésének évenkénti változását 
hozzák föl, feledik, hogy épp ez a természet 
legjótékonyabb rendszere, mely által az állatok 
vadul élő nemzedékei nemcsak [megifjadnak, de 
állandóul fenttartatnak. Ha nem volnának más 
eszközök az emberiség fentartására, akkor az 
emberi nösödés a communismusra szorulna, ha 
az emberiség nem akarna elenyészni. Nagyobb 
szerencsére a sors kegyelete az embert maga- 
sabb fokra emelte, melyen az állomások alapja, 
a család, nyugszik. 

melyek az embert az állatok nemesitésére indi- 
tották. Angolhonban a keleti lófajt norman ha- 

kérlovakkal párositották, s ennek eredmé- 

ló, s ezt idővel, kétségkivül ujra más fajjal fog- 
ják vegyitni. Igy van Ángliában a kutya-nemek- 
kel; de igy van főleg a juhval. Ez Angolhon 
buja rétein legel közösen, midőn a scholtus juh 
rosz viszonyok közt, magánosan él. Mindezáltal 
az angol jul, halschotlandba viszik, régi szo- 
kását harmadik izig tartja meg. Nem kevésbbé 
nevezetes az is, miszerint a spanyol-amerikai 
ló, melyet léptes menetre növelnek, e sajátsá- 
got a következő nemzedékekben is megtartja. 

(Vége következik.) 
. 

rébfészek , hogy nem tudja hány verébfu 

érintett bőrfuvóra vonatkozó e táji adoma 

gonosz észjárásu székelyek, kiknek elő- 

nyájuk elaljasodik, ha a kosokat két-három 

Ily nemüek valának azok az észrevételek, : 

di lovaival, clevelandi barnákkal s dániai sze- 

nye a jelen televér faj, az ugynevezelt angol 

k 
s 
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felüllitása reájok nézve valódi áldás volna. 

deit hajdanában le is fülezték, le is orroz- 
ták ... azt találták föl: hogy hát ez egyik 
jó öreg ló önakaratulag és azon conplacen- 
tiából halt legyen meg; hogy böréből fu- 
vó lehessen. . .. 4-szer szeptember végén 
és oktober elején következéseiben szomo- 
ru látványnak voltunk tanui; t. i. vidékünk 

majd minden falujának erdeje — nem tud- 
hatni: bünos, gondatlan kéz gyujtása kö- 

vetkeztében, -égelt... sok helyütt eloltotta 
a jó sors.... más helyeken a falusiak 
ügyessége.. némely helyen pedig a csend- 

örség föllépése. . . . Az uj erdőtörvény el- 
vileg gátot vet az ezutáni erdőgyujtá- 

soknak . . . ohajtjuk, hogy annak szoros 
alkalmazása gyakorlatilag is e hatványt 
eszközölje. . .. . 

5-ször. Kiváló szép őszünk volt, mintha 
a nyári esős, hideg napokért kárpótolni 
akart volna. Fel is használták ezt vadá- 
szaink hajtó-vadászatok rendezézére, me 

lyeken hét darab medvének a bundáját J- 
fejtették, . . hanem ez áldozatok utolája, 
egy több lövéssel megsebzett medvomajd 
megboszulta magát. Az oktober 31-4k nap- 
ján tartott vadászaton egy fiata vadászt , 

miután ennek első lövése nemért, a má- 
sodik pedig nem gyult bor katjat közé 
ölelve földre teritett, és elkezdette az ő 
goromba Modvserkoloso ávetini kápsálni. 
Szerencsére maczkó vgor el volt gyen- 
gülve, és a vadász aveszély e perczében 
is oly öntudatos tlkátbrségeel birt, mi- 
szerint, hogy felbőszült ellene, képét meg 
ne csufolhassa , balkezét annak torkába 
ütötte. Más vodászok közeledvén, a med- 
ve odahagyja zsákmányát , ezeknek tart, 
azonban egy jól irányzott lövés szeren- 
csésen leteriti. A megkápsált vadász ne- 
hány nem veszedelmes sebbel a testén, pár 
hét alatt kipihente amedve-ölelést, smost - 
Istennek hála - ép és egészséges mint a 
makk. 6szor. A bibarczfalvi határonréte- 
genként elszórva sok és jó vaskó találko- 

kozik. Egy ily vakőréteg kibányászásával 
foglalkozott mult november hó 27-ik nap- 
ján egy bibarczfalvi közlakos, azonban 
nem élvén kellő óvatossággal, a megbon- 
tott réteg reá szakadott, s ugy oda bori- 
totta, hogy csak a feje maradott künn a 

szabad-levegőn. Mikorra kiásták, már csak 

érthellen hangokat hebegett, s tizenkét 

óra mulva kiadta lelkét. Ez esemény any- 

nyíval inkább sajnálkozást és részvétet 

gerjesztett; mert a néhai szerencsétlen 

igen becsületes, jámbor és szorgalmatos 

ember volt, feleségét, s két gyermekét 
hagyta árván és gyám nélkül. 

(Vége következik.) 

Tasnád. ( Vége.) Harmadik osztá- 

lya az itteni chaosnak a földmivelők cso- 
portja, ezek bort; és gabona-nemüeket 

termelnek földeiken, saját igás jószágaik 

közre-müködésével. Hol állanak még a gaz- 

daság jelen stadiumától, lássuk követke-. 

zőkből. - A föld három fordulóban mivel- 

tetik, régibbszerű ekével; egy forduló te- 

rem tengerit, a másik kalászost, a har- 

madik legelőt vézna teheneink számára ; 

ezelőtt öt évvel, egy marha-kereskedő 

minden az udvaráról elszállitott szekér trá- 

gyáért fizetett 10 kr. pp. csak hogy udva- 

Táról takaritsák el akárhova: már ma csak 

annyival vagyunk elébb, hogy átlátjuk má- 

sok példája után miképp a trágya se meg- 

vetendő portéka a gazdaságban; nincs 

egyetlen-egy is ez osztályban , ki lega- 

lább valamely gazdasági lapot is ismerne, 

se egy gazdaságot érdeklő könyvet, a mely- 

ből valami okosabb dolgot megtanulhatná- 

nak , józanabb elveket, jobb irányt nyer- 

hetnének. Szorgalmatosak a testiekben , 

restek a lelkiekben; nemde ugy-e szomo- 

ru állapot, ha elgondoljuk, korunk előre 

tört gazdászati pályájáni hátramaradásun- 
kat. 
NKan még egy osztály, egy szánandó 
legalsóbb osztály, az ugy nevezett mun- 
kások, vagy napszámosok csoporja, ez 
képződik leginkább a vidékről cselédnek 
szegődöttek, s aztán öszveházasodottak- 
Dől; ezek a mások munkájában töltik el 
idejöoket, hogy aztán bármi keservesen el- 

tengődhessenek; nincs mit szólani egye- 
bet réluk csak, hogy a takarék-magtárak 

fgy kell vala ezek felett szeml 
nunk, hogy teendőink felől egy 
lehessen szólani. 

Városunk bortermelésre 
hivatva, mely a városnak badogabb jövőt, 
dus jövedelmet igér, és ét egyedül egy 
borászati társulatnak Tadádoni megalaku- 
lásától lehet és kell yénunk; e város, s 
vidéke oly nagy, hoyf egy társulatot köny- 

nyen felállithat, sáárthat fenn. 
Borunknak pá már Európaszerte elis- 

mert jó bora vá., a párisi ipartárlat garan- 
tiát nyujtott kelendőségéről; rajtunk áll 
egyedül, (ámára piaczot nyitni, és ezt 

egy itteni orászatitársulat teheti, s sza- 

badithagá ki borainkat a csak nyerészke- 

désreszámitó zsidó manipulatio alól, va- 
át atermelőt azon kéayszer alól, mely- 

nálogva borát, a hogy kérik, elvesztegeti, 
akárhogy elhebehurgyálva elkésziti, a 

mivel pedig ismét a bor jövőbeli becsének 
fog ártani. 

Gondolkodjunk azért hazánkfiai e tárgy- 

ról, s létesitsük mielőbb, — a pálya meg 
van előttünk törve, tört uton könnyebb 
haladni, — saját körülményeink sodornak 
oda, hogy a bor-versenyre kilépjünk, ha 
ezt elmulasztjuk most, tul leendünk mások 
által szárnyalva, a térről leszoritva, el- 
hagyatva, s kénytelenek leendünk szomo- 
ru képpel nézni majdan az előretört ver- 

senyzőket, midőn gazdag pályabérrel lesz- 
nek jutalmazva, mi pedig öntétlenségünk 
miatt elhagyattatunk, elmellőztetünk, ke- 
serves munka-áldozataink mellett is vesz- 

teséget látva. Mi lesz akkor, ha adóink fö- 
lebb találnak vitetni? és nekünk mikárunk- 
kal kell miveltetni szölőinket. Bizony, bi- 
zony van okunk félni! – Van okunk gon- 
dolkodni, és tenni mielőbb sikerdus lépé- 
seket - még pedig késedelem nélkül — 
egy tasnádi borászati társulat létesiítése 
végett , mert periculum est in mora. 

vallott fiók-gazdasági-egylet megalapitása 
a másikkal egybekötve, mennyire szüksé- 
ges elmaradott földmivelési rendszerünk 
ujjá teremtése végett. Saját erőnk kifejté- 

sére vagyunk utalva. Uraimlönok a világos- 

ságot birják, világoskodjanak hát elül, s 

hozzanak hajnali fényt e város fövöjé 

Hálanyilvánitás. 
Az annyi csapást szenvedett, s már- 

már halottaiból üdülni kezdett felvinczi 

ev. ref. egyház nevében van szerencsém 

legsőszintébb hálámat Hidvégi gróf Mikó 

Imre ő nméltósága iránt nyilvánitni, ki a 

nemzet, és emberiség oltárára szenteltte- 

temes áldozatai közt az érintett egyház su- 

lyos állapotjáról megemlékezve, annak ré- 

szére 90 — kilenczven pfr. kamatot kegye- 

sen elengedni méltóztatott. Van egy hely 

szivünkben, bol a nagylelkü gróf nagy ne- 

vét, és emlékét szent ereklye gyanánt 

meg fogjuk örizni. Nem szorult ugyan az 

ily nemes tett hirtrombitára , mert ennek 

jutalma az öntudatban áll, s belbecse, mint 

a gyémánt fénye, önmagából fejlik ki: 
de a példák varázserővel hatnak. Ezek a 

lomha akaratot megmozditják, s a rideg 

önzés fagyos kérgeit felolvasztják. Korunk- 

ban ezekre van mulhatlan szükség. Nekünk 

nehéz multakat, s temérdek mulasztást kell 

egyesült erővel pótolnunk. Ránk valódilag 

ilíik amaz evangyeliomi nagy mondat: Sok 

az aratni való gabona, de kevés 

az arató Harasztos, 1857. decemb. 17- 

dikén. Basa Mihály, 
n.-enyedi e. megyei ev. 

ref. esperes. 

KOLOZSVAÁRI NAPLO 
— Egy sajátságos vállalatra hirdettetik elő- 

fizetés. Ezen vállalat a „magyar birtokosok s 
gazdák arczkép-csarnoka," mely füzetenként 
fog megjelenni, nyolez képpel minden füzet , s 
ugyanannyi életirással. A szöveget Hunfalvy 
János irja, s a képeket ismert jeles festész, 
Molár József állitja ki. Minden füzet ára öt pft. 
előfizethetni Rath Mór könyvárusnál, Pestre 
czimezendő levelekben. 
= Egy a fővárosunkba kebelezett cs. kir. 

pénzügyi hivatalnak szerkesztőségünkhez át- 

Ugy szintén egy alapokban is dvösrek 

irott intézkedéséből azon örvendetes tanulságot 
meritjük, miképp az uj bélyegtörvény mellett 
is a lapok kiadó-hivatalai képesitve lesznek a 

netalán postán eltévedt lapok feletti reclamatio- 
nak, valamint a később érkező előfizetök kie- 
légithetésének eleget tenni, a mennyiben, a fe- 

lül nyomtatandó számok, hivatalos pecsét alatt 
félre tétetnek, s közölük a szükségesb példá- 
nyok illő ellenőrködés mellett a hirlapi vállalat 
javára visszaszámittatnak. Ez is köszönetet ér- 
demlő könnyités a lapok sorsán; mind a mellett 
igen ohajtandó, hogy az előfizetések mindig az 
évnegyedi folyam kezdete előtt beküldessenek; 
saját lapunkra nézve, annak huzamos időktől 
fogva rendes előfizetői, ha szinte a mostani si- 

ralmas pénzviszonyok közt magát az előfizetési 

összeget rögtön be nem is küldhetnék, szándé- 
kukat kiadó Stein urnál mindig jó eleve tudatni 
méltóztassanak, hogy a lap küldése meg ne 
szünjék, mert az után-pótolás mind a mellett 
sok apró nehézséggel jár. 
= KSzombaton 1858-dik év január 2-kán 

Váradiné jutalomjátéka lesz. A „Világ ura, 
szomorujáték 5 felv. Szigligetitől; már e müű- 
nek választása is tanusitja a t. művésznő gon- 
dolkozását s elmésségét; ohajtunk bő részvé- 
tett az ügyes müvésznönek uj-évi ajándokul. 
= Dec. 27-kén amputálták ügyvéd Szöllő- 

si Józsefnek bal kezét, kiis e nap reggeli ötóra- 
kor egy farkasra lövén, a töltés a puskát szak- 
gatta szét — és ez kezét vitte el. Szintén 27-én 
huzattak ki 50 uszodai részvények sorsolás ut- 
ján a községi teremben, polgármester t, Wend- 
ler ur előlülése alatt, amikor is arészvények tu- 
fajdonosaiknak ezelőtt 4 évekkelrészvénybe bé- 
tett 10 pfrtja minden kamat és jogfentartás nél- 
kül ki is fiizettettek. 
= Egyik magyarhoni (az esztergomi) casi- 

nó érdemes titkára, a többek közt ezt irja ne- 
künk: „saját magyarhoni lapjainkból ki nem 
vehetvén a Kolozsvári Közlöny előfizetési felté- 
teleit, kénytelen vagyok, nehogy elkéssünk, 
az előfizetéstjelenleg béjelenteni, kérve a szerk., 
hogy az előfizetési dijt megirni sziveskeduék.* 

Igaza van a t, titkár urnak, mind a mellett, 
hogy a K. Közlönyben minden magyarhoni lap 
felhivása megemlittetett, s előfizetési ára kö- 
zölve lön. Lapunkat az érdemes casinónak e- 
zennel megrendeljük, s homlokára lesz irva a 
beküldendő előfizetési ár. 
= A jövő évben megjelenendő s általunk 

már emlitett protestáns egyházi és iskolai lap- 
ra, az előfizetés szétküldetett, a lap felelős 
szerkesztője Ballagi Mór; segéd-szerkesztök : 

székács József és Török Pál urak. E lap heten- 
ként másfél iven fog megjelenni, előfizetési 
ára postán küldve félévre 3 frt 30 kr. Ajánljuk 
protestáns lelkészemk és iskoláink figyelmébe. 
Most veszszük szintén a „Győri Közlöny" czi- 
múü elevenen szerkesztett kisded lap felhívását , 
mely tárgyait a kéreskedés , ipar és szép roda- 
lom köréből meriti. Előfizetési ára félévre pos- 
tán 4 frt 15 kr. 
= szelestey László „Huszárok könyve" 

czim alatti vállalatára előfizetést hirdet; a könyv 
január végén készül el. Előfizetési ára 1 pfrt, 
beküldési határidő január 15-ke. 

* Prielle Kornelia a szabadkai szin- 
házban nagy tetszéssel vendégszerepel. A de- 
rék szabadkaiak a mostani pénzszük világban is 
csak oly számmal látogatják szinházukat, mint 
azelőtt, s a magyar szinészelet éppen e pénz- 
válságos időben gondolják legégetőbb felada- 
tuknak fentartani. A kolozsvári közönség ellen 
semmi panaszunk. 
= Nemzetünk egyik legsolidabb irója, Csá- 

szár Ferencz urnak éppen most veszszük 
„Öszi lombok" czimű két kötetes verses 

gyüjteményét. Irodalmunk tudományos és aesthe- 

nikai terén egyaránt találkozunk szerző zajtalan 

de alapos munkálkodásával. Eszvirágait már is- 

merjük; e műben szivvirágait idvezeljük. A mű 

kiállitása izletes, s méltó helyet foglal kedves 

honleányaink könyvgyüjteményében. Megsze- 

rezhető minden könyvkereskedésben,. 
* Kovács Antal, brassói kath. lelkész , 

k. tanácsos, apát és főesperest f. h. 9-én hosz- 

szas szenvedés után élete 67-oik évében Bras- 

sóban kimult. Vagyonát a brassói kath. gymna- 
sium, a brassói katholicus házi szegények és 
rokonainak hagyományozta. 

* Panaszolnak egész Európában, hogy a 
téli évszak sehogy se akarja nyakába ölteni a 

hideg, fehér bundát, s arczán tavaszi mosoly- 

lyal, csak kaczérkodik elé s hátra. Franczia- 

ország déli részein némely fák ez évben máso- 

dikszor leveleznek és virágoznak; Stockholm- 
ban pedig folyó hó 9-dikén délután 91/, R. fok 

meleg volt, a mi hallatlan. A légkör nálunk is 

meglehetős enyhe; most verőfényes nap süt, 

majd öszi eső permetézik; éjjel fagy, nappal 

locs-pocs. 

= A bécsi Wanderer idei 585-dik szá- 
mában Bécs rovata alatt a kolozsvári takarék- 
pénztár alapitásának szüksége mellett egy tar- 
talmos czikket hoz, mely a kolozsvári kérdésre 
vonatkozó pártoló nézetei mellett, meleg szól 

emel a takarék pénztárak érdekében, mint a 
melyek a munkás-osztály lehető jólétének fő- 
kérdései. Sajnosnak mondja, hogy Ausztriában, 
szembe sokkal kisebb tartományokkal még alig 
van 100 takarék-pénztár; de kiemeli, hogy Ausz- 
tria többi tartományaiban a hivatalos organu- 
mok nagy lelkesedést mutatnak a takarék-pénz- 

tároknak, mind több községekben leendő meg- 
alapitása mellett, melyet a mostani siralmas 
pénzviszonyok között főszükségnek tartanak. 
Ohajtandónak mondja, hogy kerületekben, köz- 
ségekben minéltobb takarékpénztár alakittas- 
sék, sat. 
= A lapjainkban emlitett Kapjon helységben, 

Dézs vidékén meglőtt, s szerkesztöségünkhez 
beküldött szárnyast 1. Jancsó ur, szintén éneklő 
hattyunak találja, ámbár a szárnyas még zsen- 
gekori kifejlellensége, s a tollaknak és a test- 
nek a beküldés alatti összerücskölödése miatt, 
egy előre még azon kérdés is felmerült vizsgá- 
latközben, ha vajjon a példány nem cygnus po- 
lonicus ? De határozott jelek bebizonyiták, hogy 
az nem egyéb mint éneklő hallyu. Sajnos azon- 
ban, hogy megrongáltatása, s a legismerte- 
tőbb tollak hiánya miatt, e példány nem kitolt- 
hető; s a tudományos tanár ur, csakis csontvá- 
zát készitheti ki a Muzeum számára; miért is 
ohajtandó , hogy alkalomszerüleg egy ennél 
épebb s kifejlettebb példány beküldésére ha- 
zánkfiai ösztönözve érezzék magokat. 
= A Sieb. Bote idei 248-dik számában M.- 

Vásárhelyről meleg szavakkal emeli ki az ottani 
cs. k. törvényszéknéli gyors és ildomos eljárást. 
Különösen kiemeli törvényszéki elnök m. b. 
Apor Károly cs. k. kamarás urat, személyes hu- 
manitásaért s szivélyességeért a hozzá folya- 
modók irányában ; mely egyszersmind ezekben 
bizalmat s tiszteletet gerjeszt. 

Nemzeti szinház. (*) Dec. 26-dikán: IV. Bé- 
la futása, történeti szinmű 2 szakaszban, da- 
lokkal, szinre alkalmazta Somolki, zenéjét (ir- 
ta) Ruzicska. - Rendes szinházjáró közönség 
helyett egy nagy részt rendkivüli vala jelen. Az 
előadást azonban nem lehet rendkivülinek ne- 
vezni. 

Dec. 27-kén: Szökött katona, eredeti 
szinmü dalokkal 3 szakaszban , irta Szigligeti. 
Az előadás meglehetősen sikerült. Ez alkalom- 
mal Lángh Boldizsár (Gergely) csinosan énekelt. 
A szinház fuladásig megtelt minden zúgaiban. 

Gabona ár. Dec. 24-ről 1857. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 14 kr. Elegybúza 2 frt 28 
kr. Rozs 2 frt 4 kr. Árpa 1 frt 48 kr. Zab 
50kr. Törökb. 2 frt 4 kr. Pityóka 56 kr. 

Hivatalos. 

A pénzügyi ministeriumnak 1857. nov. 14-kén 
kelt kibocsátványa , kiható minden koronaor- 
szágokra, az 1857. october 23-án kelt császári 

rendelet foganatositása tárgyában. 

Az 18537. oct. 23-n kelt császári rendelet 
(birod. törv. lap XLI. darab 207. sz.) foganato- 

sitása végett következő rendeltetik : 
1. Miután az idézett császári rendelet 6. §. 

folytán a nem politikai tartalmu belföldi idő- 
szaki lapok a hirdétésekre nézve a hirdető vagy 
értesitő lapokkal egyenlőknek tekintendők, en- 
nélfogva az ott kiszabott bélyegilleték az idő- 
szaki iratnak nen minden, hanem csak azon 

lapjaitól fizetendt, melyek valósággal hirdetmé- 
nyeket tarlalmaztak. 

2. Azon hirdtő vagy értesitő lapok, melyek 
időszakilag jelemek meg, s azon nem politikai 
tartalmu belföld időszaki folyóiratok, melyek 
hirdetéseket vesnek fel, kötelesek az azon ki- 
vül fizetendő eiktatási illeték tekintetében 
(1857. oct. 23. sászári rendelet 7. §.) az 1850. 
sept. 6-án kelt örvény (birod. törv. lap CXIX. 
db 345 sz.) 27. -át s az 1850. nov. 25-én kelt 
ministeri rendeltet (birod. t. lap 1850. évfo- 
lyam 455. sa.) sprosan megtartani. 

3. Minthogy biztositvány letételére köte- 
lezett folyóiratobkak azon melléklapjai, melyek 
nem a fölappal eyidejüleg adatnak ki, csak a 
főlapért lefizetet bélyegilletékrei tekintettel 
nem esnek továbl bélyegilleték alá: ennélfog- 
va az emlitelt meéklapok csak azon számban 
kezeltethetnek bélegmentesen, mely a megbé- 
lyegzett főlapok simával egyenlő. 

Az államkincsinak károsodástóli óvása vé- 
gett azonban mind fő-, mind pedig az emli- 
tett melléklapok mybélyegzendők. Megkülön- 
böztetésül a mellélipok, azokat is ideértve, 
melyek oly napokonddatnak ki, melyeken főlap 

nem jelenik meg, vees szinü bélyeggel fognak 
megbélyegeztetni, s bélyegilleték a veres bé- 
lyeg-lenyomatok azo számától is lefzetendő, 
mely a fekete lenyomtok számát meghaladja. 

4. Bélyegtelen mlléklapok nyomtatása és 
kiadása jövedékröviditsnek tekintendő.. 

5. Bélyegköteles Iovóirat vagy hirdető lap 

kiadásával foglalkozó minden vállalat artozik 
a papiros megbélyegzése végelt esetről eselre 
egy az érdeklelt nyomda által is aláirt nyilat- 
kozatot a jövedéki pénztárnak átadni, melyben 
a megbélyegzendő papirosivek száma, s az ezen 
rendelet 3. 8-ban foglalt kellék szerint, a fekete, 
továbbá a veres bélyeglenyomatok száma, végre 
a járandó illeték az alább következő példaképp 
betöltött minta szerint kiteendő. Tévedések el- 

kerülése miatt mind a vállalat , mind pedig a 
nyomda is köteles ezimaláirást s minden abban 

történendő vállozást a pénztárral irásban kö- 
zölni. 

6. A pénztár számfejtő könyvében minden 

vállalat számára saját számla nyittatik, melybe 

a nyilatkozatok idősorozatuk szerint beiktatan- 

Mai számunkhoz egy feliv melléklet van csatolva. 



azód 

dók. Ezen számlából számittatik ki, hogy mily 
számu veres bélyeglenyomatoktól fizetendő a 
bélyeg-illeték. A kellő időben benyujtott , a 
nyomtatásnál elkevert példányokért, mi alat! 
azonban az el nem keltek teljességgel nem ér- 
tendők , a vállalat számára ugyanazon számu 
fekete s illetőleg veres lenyomatok mindenik 
hónap végén ingyen bélyegeztetnek. 

Nyilatkozat mintája 

A vállalat nevezete. 

Száma a mletékösszeg 
számmal s betük- 

kel 
fekete [veres 

Kelet Ivszám 
bélyegeknek 

Decemb. ! 32,000 
20. 1857. 

17,000 kr, vagyis 
kétszáz nyolecz- 
van három forint 

20 le. 

15,000 17,000 

könyvnyomda. 

! 

- 

rétt 7. Minden félreértés elháritása végelt kije- 
lentetik, hogy az 1857 oct. 23-kán kelt császári 
rendelet 4 §-nak határozata csak az előfizetés 

utján a cs. k. postaintézetek által kapott, a pos- 
taegyleli állomásokban megjelenő folyóiratokra 
alkalmazható, s hogy mindazon külföldi folyói- 
ratok, melyek a belföldön biztositvány letételé- 

k re köteleztetnének (a postaegyleti államokban 
megjelenök is) mindenik példányért két kraj- 
czárnyi bélyeg alá esnek, ha a külföldröl nem a 
most emlitett módon hozatnak be. 

A könyvárusok s egyéb magánszemélyek 
kötelesek az 1850 sept. 6-kán kelt törvény 4. 
és 28. §8S-nak rendeletét, az ezen törvény ne- 
gyedik czikke szerinti büntetés elkerülése mel- 
lett szorosan megtartani. 

Báró Bruck s. k. 

! KÜLFÖLD. 

Az ó év lejárásával legördül a függöny 
azon politikai dráma első felvonása után, 
mely a keleten szinpadra került. A divá- 
nok feloszlanak vagy fel kell oszlaniok, s 
az európaibizottmány székhelye Bu- 
karestből, hol a mint látszik, nem tud egyet- 
érteni, Párisba tétetik át, hogy elké- 
szitse azon jelentést, melyről utasitásaiban 
szó van. Ott aztán gyorsabban remélik az 
egyetértés elérhetését, ugy hogy a pári- 

si conferentia január végén, vagy 

február első felében e nehéz kérdés végle- 

ges elintézésére egybehivatik. A belga 

„Indépendance"t szerint az összeülés ideje 

iránt még semmi határozat sincs, miután a 

hatalmak a függő nehózségeket irásbeli al- 

kudozások által akarják ebszlatni, s ez 

ügyet, ugy mint a bolgrádit, supán forma- 

szerinti megerősiítés végell terjeszteni a 

n isod meghatalmazottak elé 

A „Nord:t drezdai levelzője szerint 

nem igen lehet meghatároznimi fog a pá- 

risi conferentiából fölmerülni annyit lehet 

legalább megmondani, mi nel fog ott ha- 

tároztatni. Aziránt, hogy akülföldi feje- 

delem elmarad, mind a hé hatalmasság 

egyetért; hanem éppen ol evéssé fog a 

portának azon törekvése vlósulni, mely 
szerint az Moldva-Oláhorjágban hűbéri 

védhatalomból souverain htalommá akar 

lenni. Európa együttlegesprotectoratusa 
nem maradhat s nem szaad, hogy háta 
megett maradjon annak, ahit már Orosz- 
ország egyedüli protectlatusa Moldva- 
Oláhországra nézve elrt. A divánpro- 
gramm első pontja, az önormányzat, tehát 

meg fog adatni; e részen Clarendon 
] lord ugyanazon nézetbh van Gortsa- 
i koff hggel. — 

Azon mód iránt má, mely szerint az 
unio idegen fejedelem lélkül keresztülvi- 
endő, két javaslat van /lőterjesztve. Egyik 
szerint két hoszpodár/a másik szerint egy 
hoszpodár, még pedigeleinte életfogytig, 
később örökületileg Aenne kinevezendő; 

ugy hogy a fejedelemségek uj szervezése 
inkább egyesilési kisérletből mint valósá- 
gos egyesitésből állana. 

Egy párisi tudósítás szerint Talley- 
rand báró kormányának azt jelenti, hogy 
az oláhok az uniónak idegen fejedelem 
alatti lehetetlenségét belálván, azon pon- 

ton állanak, miszerint a párisi congressus- 

. hoz oly kéréssel forduljanak, hogy a hatal- 
mak a jövő fentartása mellett a fejedelem- 
ségekbena mostaniállapotot tartsák fenn. A 
kölni lap pedig egy, Bukurestben dec. 15-n 
kelt ily tartalmu távirati sürgönyt közöl: 
"Az ad hoc diván egyhangulag elhatároz- 

a Melléklap a „Kolozsvári Közlöny"é 

ta, hogy a belügyeket tárgyazó kérdéseket 
előbb vizsgálat alá nem veendi, mig a ha- 
talmak a négy ohajtás felett nem határoztak.4 
– A bessarabiai határigazitás tár- 

gyában működő conferentia, mely földabro- 
szok hiánya miatt annak idejében létre nem 
jöhetett, a kölni lap szerint dec.20—-25-ke 
körül össze fog gyülni. 

— Azon óhajokközt, melyeketa jasz- 
szyi diván kifejezett, a következők na- 
gyon jellemzik a moldvai „magasb osz- 
tályok miveltségi fokozatát: Egy katholi- 
kusnak se legyen szabad valamely mold- 
vai nővel egybekelnie, mig a görög nem- 
egyesült szertartás szerint ujra nem ke- 
resztelkedik; egy idegennek se szabad 
Moldovában jószágot szerezni, bármely 
vallásfelekezethez tartozzék is; a moldvai 
állampolgári jogot csak 20 évi ott tartóz- 
kodás után lehet megszerezni, föltéve, hogy 
a folyamodó az orthodox valláshoz tarto- 
zik, Egyik utolsó ülésében a diván kimondá 
szükségét annak, hogy az ország határán 
egész sora a váraknak épittessék, az or- 
szágvédhad álló hadsereggé alakittassék, 
az emlitett szilárd helyeket kizárólag ro- 
mán csapatok szállják meg, az országhatá- 
rokat igazitsák ki s a Moldvában lakó ide- 
genek a moldvai törvény alá legyenek vet- 
ve sat. 

—– A belga király 67-dik születés- 
napja alkalmából a székesegyházban tar- 
tott Tedeumon a kamrák, a diplomatiai tes- 
tület, a miniszterek s nagyszámu főméltó- 

ságok voltak jelen; dec. 16 kán Rogier 
belügyminiszter mind a senatusban mind 
az alsó kamrában üzenetet olvasott fel 
melyben a brabanti herczegnő ő fensé- 
gének viselős állapota hivatalos tudomásra 
hozatik. A kamra s a sürün ellepett karza- 

tok e közleményt ismételt: „Éljen a király! 
Éljen a brabanti herczeg !e felkiáltással üd- 

mely a királyhoz intézendő üdvözlő felira- 
tot szerkeszszen; ugyanezt határozá a se- 
natus is. 

-- A porosz országgyűlés jan. 
12 kén fog összeülni. Tudomás szerint, a 
három havi idő, melyre a beteges király 

testvérét, a trónörökös porosz herczeget 
helyettesévé kinevezte, jan. 23 kán telik 
ki. Az országgyülésnek a kijelölt napra 
összehivása tehát eléggé kitünteti, hogy bi- 
zonyosan ezen ügygyel is feladata leend 
az országgyűlésnek foglalkozni. A porosz 
törvények szerint ugyanis, ha már nem 

csupán királyi helyettes, hanem re- 
gens megbizásáról van szó, az ország- 

gyülés hozzájárulása nélkül nem lehet in- 
tézkedni, ugy hiszik, hogy a három havi idő 
letelte után sein lévén kilátás, hogy a ki- 
rály ismét átvehesse az országlást, azontul 
nem helyettes, hanem regens fog atrón- 
örökös lenni. 

– A spanyol királynő egészségi 
állapota elég kedvező. A királynő Corral 
orvosnak, ki neki nehány nappal lebete- 
gedése előtlt megmondta, hogy fiut fog 
szülni, egy pompás pénzerszényt ajándé- 
kozott 1000 obon aranynyal megtöltve 
(egy obon 84 fr.) valamint neje számára 
értékes brillant ékszert. A királynő láto- 
gató-jegyére, melynek kiséretében az aján- 
dékot megküldé, sajátkezüleg azt irta: 
„As marques del real acierto.t (Az igaz- 
mondás marquis-jának ) 
— Egy stambuli levelező az „Ost. 

Ztgban" Redeliff lord távozását a török 
fővárosból ily bucsuhangokkal kiséri: „Ha- 
bár ő átalában ritkán mutatta magát, s 

többnyire Therapiában falusi elvonultság- 
ban élt, mégis mindenki ismerte őt, s oly 
népszeröséggel birt, minővel egyik euró- 
pai hatalmasság képviselője se dicsekedhe- 
tik. A lord magas testalkata, élénk kinyo- 
matu vonásaival, már messziről magára von- 
ja az ember figyelmét. Ö jellege az előke- 
lő angol urnak; nemes alak, de tele azon 
fagyos. hidegséggel, mely benne a köny- 
nyen meg nem közelithető embert sejteti. 
- Midőn Pera utczáin lovagolt, titkára 
soha se vágtatott oldala mellett; hanem 

egy ló hosszuságnyira volt hátul urától, s 
még nagyobb távolságban kövelte a jockey 
szorosan testhez tapadó világoskék kabát- 
ban , fénymázos és ezüst szegélyzetű ma- 

9 

166-dik számához. 

o71 

gas kalappal. Redeliff lord csak kevés- sel lehet fiatalabb Palmerston lordnál a mit tanusítnak a mély redők arczán és 
hófehér szakálla, s haja. Arcza semmi 
igényt nem tarthat a szépségre, de a rop- 
pant erély , mely vonásaiban oly élénken 
van kinyomva, megható. Tudva van, hogy 
Stratford lord nem bic vagyonnal leg 
alább nem olyannal , mely Angolország- ban és kivált iteni állomásán tekintetbe 
vételhetnék. Mindazáltal alig volt itt kül- 
földi képviselő, ki fényesebb házat tartott 
volna, mint ő. Ittteni hosszas tartózkodá- 
sa alatt segité mindazokat, kik hozzá fo- 
lya.nodtak. Azon pénzforrások, melyek- 
kel Layard képes volt az egykori Nini- 
ve helyén fontos ásatásokat tenni, nagy- 
részt e diplomata Maecenas pénztárából 
folytak. Ez annyival inkább tekintelbe ve- 
endő, minthogy számos tagból álló családja 
van, és sok leánya közől csak egy ment 
kövelebb férjhez. 

Statford lord visszatérését főleg 
a franczia sajtó a napoleoni politika diada- 
lának tekinti. Haza jött előbb is a viszály 
főokozója, kit előbb-utóbb Thouvenel- 
nok is kell követni, s hogy oly nagy en- 
gedményre szánta el magát az angol kabi- 
net a franczia részére , ezt az angol-fran- 
czia szövetség megszilárdulásának kell te- 
kinteni. Tanusitja azon ujabban szárnyaló 
hir is , hogy a nápolyi kérdés valóban 
szönyegre kerülend a párisi értekezleten. 
A dunai tartományok lakosainak ohajtásai 
meghallgattatván, az olasz kérdés- 
nek kell aztán következnic. Az oláh kér- 
désben szintugy mint az elaszban csak kefl 
valami eredménynek kisülni a párisi érte- 
kezleten, különben gyermekjátéknak tü- 
nend fel az egész, hol az európai nagy ha- 

s 

ttalmak a franczia nemzet figyelmének ei- 
foglalása végett Napoleon Lajossal együtt 

vözlék, s a kamra bizottmányt nevezett, nádparipáznak. 

— A diplomatia láthatárán minden szem 
atör ökpremier körözvénye felé for- 
dul. Ali pasának dec. 1-én kelt körle- 
vele azon megjegyzéssel végződik, misze- 
rint a porta gyönyörködéssel látja, hogy a 
kuülölböző kormányok egyelértének annak 
belátásában, hogy szükséges dolog a divá- 
noka feloszlatni, mihelyt az európai bizott- 
mány a maga végérvényes határozatátmeg- 
hoztá; hogy a porta még se fog előbb a 
divánok feloszlatásához, mig azok munká- 
lataikat a mart. 30-ki szerződés határoz- 
mányaihoz képest be nem fejezték, azaz, a 
porta kivánja, hogy a kormányok nyilat- 
kozzanak oda : a divánok abban a pillanat- 
ban szünjenek meg, mihelyt az európai bi- 
zottmány a maga végérvényes jelentését a 
kormányokhoz megtette. 

—— 

UJ POSTA 
– Mint a „N. Pr. Ztg." irja, Lith- 

nániában és Volthiniában, a föl- 
desurak különös kérésére, ajobbágyság 
jan. 1-jén meg fog szüntettetni A jobbá- 
gyoknak nem szabad a közelebbi három év 
alatt földjöket odahagyni, s kötelesek ezen 
idő alatt a teendő havi munka, vagy a pénz- 
adó iránt a földesurakkal magán uton meg- 
egyezni. Ha 3 év alatt meg nem egyezhet- 
nek, cs. bizottmány fogja ez ügyetelintézni 
— Az angol lapok igen kedvezőleg 

nyilatkoznak a cserkeszek feliratáról , 
melyet függetlenségök érdekében, Orosz- 
ország kivitelével, a nagyhatalmakhoz in- 
téztek. 
– Pétervárából dec. 22-ről táv- 

irják: „Nov. 13-án 13 Naib 3000 cser- 
keoszszel teljesen megveretett. Egész Sza- 
latavia kiüritve, valamennyi helység föl- 
perzselve. Az oroszok téli szállásaikra vo- 
nulnak.66 

– A moldva-olábh divánok már- 
már befejezvén munkájokat, az európai 
bizottmány a jelentésének fogalmazása 
fölölti tanácskozásait már javában folytat- 
ja, és pedig , ha igaz, a franczia biztos 
elnöklete alatt, mi tán ujabb bizonysága 
annak ; hogy Francziaország véleménye a 
status-quot pártoló hatalmakétól többé nem 
oly eltérő, elkészülvén aztán a jelentés, 

lend az európai értekezlet (hir sze- 
rint januar közepén.) 
— Ausztria és Francziaország 

között barátságosb viszonyok fejlődtek , 
ugy hogy diplomatiai viszonyaik nem so- 
kára ismét a régi kerékvágásba forduland- 
nak vissza, s báró Bourdueney már 
legközelebb ismét Bécsbe visszatérend. 
– A moldva-oláh divánok több- 

ségének feliratát várják Párisba, mely 
hirszerint mérséklett modorban van szor- 
kesztve. 

– Thouvenel véglegesen sza- 
badságot kapott az elutazásra azonban 
elutazásának időpontja még nincs megha- 
tározva. 
— A Ífranczia hadügyminiszter ujo- 

lag 40,000 katonának adott szabadsá- 
got határozatlan időre, mit meg lehet 
ujitni. - F. hó 30-kán több hajó fog Chi- 
nábaa indulni, 500 főnyi katonasággal. 

Párisból dec. 22-én távirják A fe- 
kete-tengeri révekre vonatkozó orosz sza- 
bályzat közelebbről változtatáson ment ke- 
resztül. Oroszország Krim partjain ismét 
felállitja a katonai gyarmatokat, Ka- 
miesh a kereskedelem elől zárva lesz 

—– A „Pays szerint a divánok be- 
zárása iránt még eddig végleges határozat 
nem történt, s azoknak törvényes fenállá- 
sa megmarad addig, mig az europai bizott- 
mány jelentését beadandja. Más szóval oz 
azt teszi: hogy Párisban még most nem 
egyeznek belé a divánok feloszlatásába. 
— Triesztből dec. 19-kén irják: 

Redeliff lord nem folytatá utját Bécs 
felé, hogy a ma Stambulba induló gőzössel 
fontos sürgönyöket küldhessen el. 
A lord a holnapi napot még Triestben toöl- 
tendi s csak hétfőn utazandik Bécsbe. 
— HMirszerint a londoni kabinet Red- 

eliffe lordnak stambuli helyettesét felha- 
talmazá arra, hogy a portát azon esetre, 

haa szuezi kérdésben nem engedne, a 

diplomatiai viszonyok félbesza- 
kitásával fenyegesse. 
— Berlinből azon tudósitás érke- 

zett Bécsbe, miképp orvosi tanácskozás 
tartatott, melyek következtében a király 
egészségi állapota még most se tartatik 
annyira javultnak, hogy ő felsége ujra 
átvehesse az államügyek vezetését. 
- A dán-német viszály csendesü- 

lése gyorsan halad elő. Anglia elvonta ke- 
zét a kegyelt Dániától, s most Orosz- és 
Francziaország is engedékenységet kiván- 
nak a kis államtól. S a kis államnak nem 
marad egyéb hátra, mint hogy maga sö- 
vényéhez kösse a lovát — s szent a béke- 
ség. 
— Pápa ő szentsége dec. 14-én Bo- 

naparte Lucián herczeget pappá szen- 
telte föl. A herczeg legközelebbi rokonai 
jelen voltak a felavatásnál. 
— Tessin cantonban a nagytanács 

ismét egy kolostort törlött el, t. i. az au- 

gustinusok kolostorát Monte-Caraffon. 

– Kanton rögtön fog-e megtámad- 
tatni, vagy előbb még egy kibékülési ki- 
sérlet történik ? — erre nézve még foly- 
vást változók a tudósitások. 

—- Az Egyesült-államok congressusa 
dec. 8-kán megnyittatott. A demokrata 
Orr lett elnökké. Az elnöki üzenet a kül- 
föld irányában békülékenyen hangzik. 

Legujabb Az angoloknak a 
karácsori angyal a legszebb ajándokot hoz- 
ta. A „Timest külön kiadásban jelenti: 
„A kormány tudósitást kapott, hogyLuck- 
nó föl van mentve, a sebesülte 
ket és nőket kedvező állapotban 
elszállitották."" A „Times" ezen tu- 
dósitása este Campbell sürgönye által 
is hivatalosan megerősittetett. Z 
— Dalmatiából vett legujabb tu- 

dósitások szerint dec. 23-kán 4-5000 
főnyi keresztény a törököktől Orohovaz 
mellett, Trebignetől félórányira meg lön 
támadva. A csata élénk , az eredmény 
még nincs tudva. 

Bécsi börze. december 24-dikén. Erd. 
ri papir 78. Magyar urbéri papir 781/D 
zeti kölcsön 831/4. Arany darabja 4 fr. 57 
Ezüst 58/, fr. 

a biztosok haza menendnek, s egybegyü- Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁP 



HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban 

A cs k. bánya, erdő és só-hivatal Kolozs- 
vártt f, é. dec. 11-ről 7871 sz. a. pályázatot hir- 
det a kolozsmonostori uradalomnái megürült er- 
dőszi állomásra, 600 eft. évi fizetéssel, 8 öl tű- 
zi fával, 110 efttal lótartásra és szabad szállás- 
sal vagy ezért 60 eft. szálláspénzzel. A szabály- 
szerü kérvények beadandók oda 1858 január 
végeig. 

A székely udvarhelyi cs. k. járás törv. szék 
f é dec. 9-ről felhivja azokat, a kiknek köve- 

telése lenne a f, é. nov. 16-kán Sz.-Udvarhelytt 
végrendelet nélkül elhalt kereskedő Szongoth 
Bogdán hátrahagyott vagyonához, adják be oda 
követeléseiket 1858 január 30-ára d. e 9 óráig 

A szamosujvári cs. k járás-hivatalminttörv. 
szék f. é. oct, 28-ról 1439 sz. a. ludatja, hogy 
Bogdánfi Mária, Janka és Kata 200 d. arany 
adóssá gért Márkovics Mária részíre elfoglalt 128 
számu házát középutczában Szamosujvártt és egy 
d. szőllőjét, 1858 január 29- én és február 26-n 
d. e. 9-kor a törv. széki iródában köz-árveré- 
sen eladják. 

A bethleni cs. k. járás-hivatal mint törv. 
szék f. é. dec 9 ről 1307 sz. a. csödöt hirdet 
kereskedői szolga Lád ai Emmanuel eszszes va- 
gyonára, A követelések beadandók 1858 febr. ár 
1-éig, tömeggondozó ügyvéd Dr Heiszler vagv 
helyettese Stellweg Edmund ellen. 

A tasnádi cs. k. járás hivatal mint törv szék 

(298) 

9 hogy f. 
szántai Becski Sándor 5650 eft. adosságért 
tasnádi Bálint Ábrahám részire elfoglalt 6 darab 

fekvőit, 1858 január 30-án és mártius 2-kán d 
e. 10-kor a tasnád-szántai község házánál köz- 

f. é. nov. 30-ról 2562 sz. a. tudatja , 

árverésen eladják. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás, 

A kolozsvár-megyei cs k. törv. szék f. é. 

Józsefnek m. uralyi birtoka után 2880 eft. 472/, 

Katalin báró Lőwenthal Simuelnének nagy- 
sajói, berládi, árdáni, alsó és felső sebesi és vár- 

16,778 eft. 438/, kr. kamat hátralék van ulal- 
ványozva A követelések béadandók 1858 márt. 
1-éig. Tárgyalása május 1-jén d. e. 9 kor 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
nov. 13-ról 10,634 sz. a. tudatja, hogy Bisztrai 
Károlynak mező- dombi birtoka után 763 eft. 
53*/, kr. tőke, 133 eft. 402/, kr. kamat, a hét- 
bükki után 414 eft. 33/, kr. tőke, 72 eft 273/, 
kr kamat-hátralék van utalványozva. A követe- 
lések beadandók 1858 februdr 18-áig. Tárgya- 
lása ápril. 19-kén d. e. 9-kor. 

A szebeni cs. k. főtörv. szék f.é nov. 30-ról 
4822 sz. a. tudatja, hogy 1) Nagy sSándornak 
mihályfalvi, hidegvizi és isztinai bírtoka után 
1342 eft. 493/, kr. töke, 296 eft. 28 kr. kamat. 
2 Maurer Istvánnak ürmösi birtoka után 7494 
eft. 261/, kr tőke, 1429 eft. 233/, kr. kamat. 3) 
gr. Mikeés Benedeknek bodolai, nyéni és már- 

kosi birtoka után 15,452 eft. 211/, kr. töke, 1365 
eft. 188/, kr. kamat. 4) Ilyés Lászlónak nyéni 
bírtoka után 497 elt. 103/, kr. tőke, 36 eft, 92/. 
kr. kamat. 5) ab. Miske József örököseinek, 
Imrének, Adélnek és Józéfinnek, bolyai, ol. iván- 
falvi, martontelki, rovási, sáldorfi, salykói, pé- 
terfalvi és héjasfalvi birtokuk után 16,943 eft. 
437, kr. töke, 6219 eft. 112?/, kr kamat. 6) 
Vajna Teréz özv. Nagy Tamásnénak hidvégi 
birtoka után 95 eft. 34 kr. töke, 83 eft. 72/, kr. 

dec. 3-ról 1,153 sz. a. tudatja, hogy 1) Túri 

kr. tőke, 579 eft. 422/, kr. kamat. 2) gr. Kun 

helyi birtoka után 72,474 eft. 418/, kr. tőke, 

kamat-hátralék van utalványozva. A kövelelé- 
sek béadandók 1858 január végeig. Tárgyalása 
mártius 31-kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
dec. 3-ról 11,203 sz. a. tudalja, hogy 1) er. 
Kemény Samuelnek n sajói, f. és a. sebesi, 
várhelyi, árdányi, berládi és sajó sz -andrási 
bírtoka után 52,448 eft. 531/, kr. tőke, 9233 
eft. 341/, kr. kamat. 2) N. Katalin gr. Tholdi 
N..-nének makói birtoka után 1138 ell 273/ 

kr. kamat hátralék van utalványozva. A kövele- 
lések béadandók 1858 márt. 1-éig. Tárgyalása 
május 1-jén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
nov, 13 ról 10,614 sz a. tudatja, hogy 1) Papp 
Rachel özv. Lőrinczi Józsefnének n. rákosi bir- 
toka után 753 efi, 32 kr. töke, 252 eft. 258/, 
kr, kamat. 2) gróf Teleky Miklósnak tancsi de- 
drádi, sz. andrási, ol. ujfalvi, k. sz. fülpösi és 
kozmatelki birtoka után 19,105 eft. 561/, kr. 
tőke, 866 eft. 243/, kr kamat-hátralék van utal- 
ványozva. A követelések bejelentendők 1858 
február 11-éig. Tárgyalása ápríl 13-kán d. e. 
9-kor. 

A k.-fejérvár-megyei cs k. törv. szék f. é. 
dec. 7-ről 3951 sz a tudalja, hogy 1) gróf 
Tholdalagi Ferencznek istvánházi birloka után 
583 eft. 14 kr. töke, 43 eft 292/, kr. kamat. 2) 

r. Neymister Szaniszlónak mint gr. Bánffy Jó 
zsef jogositottjának szász csanádi és kis cserge- 

kr. tőke, 200 eft 372/, kr kamat. 3 Csató Ka- 
talin özv. Wass Ádámnénak várhelyi birtoka 
után 357 eft. 501/, kr. tőke, 169 eft. 581/, kr. 
kamat-hátralék van utalványozva. A követelések 
béadandók 1858 mártius 1 éig. Tárgyalása má- 
jus 3-kán d. e 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 
dec. 3-ról 11, 52 sz a. tudatja, hogy gr. Bánf- 
fy Miklósnak b. hunyadi, damosi, ketesdi birto- 
ka után 5581 eft. 143/, kr. töke 906 eft. 501/, 
kr. kamat a n kalotai, sebesyári, bőrvényi, ke- 
leczeli, bölkényi, meregyói, deritei, rekiczeli és 
rogozeli után 19,622 elft. 153/, kr tőke, 1011 
eft. 83/, kr. kamat a cset Iki, velkéri és n. czégi 
után pedig 9686 eft. 51 kr, tőke, 31 9 eft. 71/ 

MAGÁN HI 
(4-6) 

STEIN JÁNOS kolozsvári könyvkereskedőnél megjelent, s általa minden 
hazai könyvárusnál kapható : 

Gs E 
KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 

melyekkel 

családok- és kisdedóvóknak kedveskedik 
GÁSPÁR JÁNOS, 

jelenleg a nagy-enyedi ev. ref. papnöveldében nevelés-oktatástan tanára és képezdeigazgató. 

Második átdolgozott, 25 beszély-, 309 verscsemege- és két gyönyörü színzett képpel bővitett 
kiadás. 131/, kis 8-rét iv, legszebb boritéku kötésben 1 frt. 20 kr. p. p. 

A hazaszerte elterjedt „Magyar Olvasókönyv-éről dicséretesen ismert t szerző jelen mun- 

EDETÉSEK. 

gyógyerejéről. 

z 73E0 de Eoos-rxeosomos eomozoo ecctcseemerres 
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Elismerés 
Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

Tisztelt uram! 
Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Tauechner Maria Anna, 20 éves, a 

mult nyáron menyt közben nagyon fölhevülvén, hegyi hideg vizet talált inni. minek követ- 
keztében mellfajdalmat és oldalnyilalásokat kapott, ezt nyálka- és vérköpés kövelte, mig 
B végre oly beteg lőn, hogy a halolti szent kenetet fölvette. Azonban orvosi rendelet kövel- 

keztében az ön sehneebergi nő vénya llopját használván, már két üvegecse bevétele után 
jelentékeny javulásnak örvendett, s immár islen segedelmével remélheti, hogy az ön 

schneebergi növény-allopjának használata által egészségét teljesen vissza fogja nyerni. 
Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásul schneebergi nővény -allopja külöhnös 

di birloka után 44,272 elt. 463/, kr. töke, 6904 
eft. 162/, kr. kamat. 3) gróf Telekye Miklósnak 
springi bírtoka után 894 eft 13 kr. tőke, 683 
eft. 332/, kr. kamal-hátralék van utalványozva. 
A követelések beadandók 1858 február 20-áig. 
Tárgyalása ápril 22-kén d. e 9-kor. 

A brassó-megyei cs k. törv. szék f. é. dec. 
9-kén 7436 sz. a. tudatja, hogy gróf Teleki Sa- 
muel Ferencznek opra-kerczesorai ,sSsziresza- 
kerczesorat, felső és alsó árpási és teleki récsei 
birtoka után 48.066 efi 348/, kr lőke, 7004 
eft, 26 kr kaniat-hátralék van utalványozva. A 
követelésék beadandók 1858 február 20-káig. 
árgyalása ápril 20 kán d e. 9-kor 
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szély-csemegét, megannyi 

kájában — melynek első kiadását, tökélytelenebb alakjában is, ugy szólva kéz alatt kapták el, — 
egy évek óta nagy gonddal nevelt, melegen ápolt sderék szaktársak (Fekete M., Gyulai P., 
Kríza J, Indali P, Szabó S.stb.) közremunkálásával lehető tökélyre vitt kedvenczét bo- 
csátja világ elé, egyszersmind megelőzőjeül, előcsarnokául jeles Olvasókönyvének. - A t. szer- 
zőt hosszas nevelői pályáján a szülék és kisdedóvók átalános panasza és saját kisdedei körében is 
gy jtött tapasztalata rég meggyözé aflelől: menynyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszelen- 
dő történetkéket, még a külföld gazdag irodalmában is, megválasztani; mennyire nehéz különö- 
sen a czélszerü eléadási modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a kis- 
dedek aranyálmokban ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve 
csinált beszélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő vagy folytonosan 
okoskodó verselések és r mbe szedett moralizálások. - Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy 
csak az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját kedélyes világából van meritve, rész 
letekig, érzékelhetőleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir és egyszersmind a fel- 
nötteknek is kedves olvasmány. Mert nagy tévedés volna azt hinni, hogy a mi a felnőt- 
tekre nézve unalmas, éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jól! A gyermeknek 
mindenben csak a legjobb a jó. 

Ezen elvek világánál tanulmányozá a 1, szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termékeit s 
a magyar nép ajkán forgó gyermekmeséket és dalokat. És ezek gyöngyeiből s ezeknek szellemé- 
ben dolgozva, nyujt jelen gy jteményében a magyar anyák-, testvérek- és kisdedóvóknak 91 be- 

kedélyes gyermektörténetkét s 309 verscsemegét (közte 25 
dajkarim és tréfa; 16 ölben és térden tartott kisdedek játékrime; 16 altató és bölcsődal; 31 állat 
és egyéb természeti tárgy; 26 hangutánzás; 26 vegyes gyermekdal; 37 játék és játékrim 18 
évszaki dal és festés; 31 mese és rege; 36 beszéd- és emlékgyakorlat; 22 vallásos hang és ima; 
35 talány és találós kérdés). 

A gyermekszoba, a családi tüzhely és kisdedóvodák a maga nemében egyetlen kincsforrást 
találnak itt, melyből ártatlan kisdedeiknek a csecsemókoron kezdve, egész hét éves korukig, a leg- 
egészségesebb kedélyes és magyar táplálékot merithetik, s e mellett valamennyit oly mo- 
dorban, a mint éppen elbeszélni kell. Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, 
ha olvasni kezd, további gyakorlatul ezen csemegéket, mint régi kedves ismerőseiket, él vezet- 
tel használhatja. 

(309) (3-2) 

Krombholz orvostudor 

GY OOR-LIKOR E 
(Krombholziana) 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 
füvekből lepárolt szeszes folyadék : feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 
ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

Ez oly szerencsésen össze elegyitett vegyületgyógyerejü növényekből készül, és kü- 
lönösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, 
hegységi kirándulásokon és uton, és mint g yomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr, p. n két üveg bépakolása ára 10 kr. p. p. 
Kolozsvárit kapható KOZ K EDUARD 
„Katona" czimű füszerkereskedésében. 

(270) (11-12) c3zo 
Gr. BETHLEN MÁRIÁnak. Gr. BETHLEN 

A fennebbieket igaz lélekkel és saját kez" aláirás mellett bizonyítjuk. 
Trattenbach, jannár 8-dikán 1857. .mmmmz 

Trattenbach Kranichberg 
Sehropp J. F Károly s. k. közs. előljarósága VYeninger Mályás lelkész. peyegte s. k. polgármester. 

Valódi sSehneebergi-Nóvény. Allop kapható: 
Kolozsvártt: Wolif János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyánfly; Tor 

dán: Wolff G. gyógysz. M. Vásárhelyen: Braun József és társánái Aradohn 
Phobst F. J; Temcesváron: Kraul János; Lugoson: Amneld József; Verse- 

czen: Carnass J; Pancsován: Grafl W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czítkay stó 
e Balázsnál. 
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rr— j A vásárló dnök és uraságok fenczímzett 
kere kedésünkben hetik zives megrendeléseiket 

(294) sa) o Vídékről jövmegrendelések a meghatáro- 
LENTNVERFIÉLE zottár meg küldésenllett pontosan teljesíttetnek. 

Mindenféle szcs portékák kitisztitattnak, 
megujjittatnak vagy ecseréltetnek a legjutányo- 
egsbb árron. 

TYUKSZEM-tapasz kapható Wolff 
J. gyógyszertárában Kolozsvártt és ( 
Wollff G. gyógyszertárában Tordán. 
Három darab 12 kr. pp. – Tizenkélda- 
rab utasitással 42 kr, pp. ú 

( 
(314 3-3) 

Eladó részjószágok. 
Értekezhetni azok fabl 1858. februar. 1 ső 

napján tul tulájdonos grot Teleky Miklóssal Ko- 
(249) (8-8) 

Proháczki és Társa Londonból. 
PÁLNÉnak, Szilágy-csehi s ahoz tartozó ó-ná- 
dasdi, debreni, f.-várczai és f.-szivágyi rész jó- 
szágai a jövő 1858-dik év április 1-ső napjától 
kezdve 4 vagy 6 évekre haszonbérbe adandók. 

Ugyan annak dohi s ahoz lartozó Somlyó- 
csehi, almási és somályi birtoka a jövő 1858-dik 
év Szent György napján kezdve 4 vagy 6 évek- 

re haszonbérbe adandó. 1 
Mind két jószágnak ki terjedése és haszon- 

béri feltételei eránt bővebben értekezhetni vagy 
személyesen Bethlenbe vagy levél által a cs. 
kereszturi postán. 

A legujabban feltalált és egy cs. k. szaba- 
dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fö raktára van 

BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke- 
reskedésében. 

1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 
csak kemény vagy is talaj, hanempuha deszkából 
készitett padozatra is egyformán használható sat 

Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
dívatu bbárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 30 frttól 60-ig. Minden rendü 
Muffok 3 fiól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből kész lt Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 ftől 30 ig. B ber sapkák 10 frttól 
12 ig. Viztől átnem ázható tengeri kulya kabá- 
lok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
fritól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftól110 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemüű bőrök nagyobb mennyiségben. 

szőlő, és rét. 3. Záprotz. 4) Kelsed Szilváson. 
5 Igriczelen erdőrész. 6. Ftlső Lunkoj, Szelis- 
lye a volt Zaránd megyében 7. Almasel a volt 
Hunyad-megyében. 8. spríng, Szeredahely mel- 
lett. 9. Baláslelke Medgyes mellett 10, Dézsfal- 
ván. 11. Zágozban erdő részek. 12. Sárd , Szent- 
Lőrincz, a volt Maros-Székbeu, 13. Vajában , So- 
mosdon, Csókában, erdő-részek. 14. Ders, a volt 

Udvarhely Székben.15. Kolozsvárl, a b. Király- 

utczában a 36-ik számu emeletes-ház. 6. Ma- 
rosvásárhelyt, a Poklos utczában 524-ik számu 

lozsvártt. 1. Kozárvár 2. Dézsen 

emeletes-ház, kerttel, és szőlő-részszel egyült. 
- 

Nyomatott az ev. ref, főlanoda nyomdájában, 
x 


